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ГЛАВА ПЕРВАЯ


Ханна Рено готовилась к этому дню целых восемь лет, но, когда лимузин подъехал к ступеням дворца и она увидела ожидающего ее короля, девушку пробрала нервная дрожь.
Король Филипп Линделл Аугустус в окружении всей дворцовой прислуги стоял на самом верху ступеней. Снаружи, за воротами, собрались жители острова Морган, чтобы увидеть будущую королеву.
То есть ее.
Лимузин остановился возле длинного красно-золотого ковра. Дверца машины открылась, и девушке подали руку, чтобы помочь выйти.
Ханна нервно оправила свою темно-синюю юбку. Это тот самый день, о котором ты так мечтала, в сотый раз сказала она себе. День, когда нужно произвести хорошее впечатление на своего будущего мужа и, исходя из этого, на всю страну. Поэтому, что бы ни случилось, поднимаясь наверх, не споткнись.
Со всеми возможными грацией и достоинством, на которые только способна женщина, выкарабкивающаяся из машины, Ханна ступила на залитую солнцем площадку перед дворцом. Толпа людей за воротами взорвалась приветственными криками.
Борясь с неожиданно накатившим, почти нестерпимым желанием повернуться и сесть обратно в лимузин, Ханна сделала глубокий вдох, выпрямила спину и высоко подняла подбородок. По инструкциям, полученным от королевского секретаря, она остановилась, ожидая официального приветствия своего будущего супруга. Когда тот начал спускаться по лестнице, Ханна задержала дыхание, и на секунду ей показалось, что вся толпа за спиной последовала ее примеру. Только не нервничай, повторяла она себе, но это слово даже отдаленно не напоминало то, что Ханна чувствовала на самом деле. Честно говоря, внутри она просто тряслась от ужаса…
Просто дыши. Вдох, выдох. У тебя все получится.
Прошло почти два года с тех пор, как они виделись в последний раз, и король, кажется, стал еще более красивым, хотя это и сложно было представить. В ту минуту, когда он ступил на нижнюю ступеньку, Ханна, будучи тщательно подготовленной, вышла вперед и склонилась в годами отработанном реверансе.
— Ваше высочество, — стараясь говорить твердо, сказала она.
— Моя госпожа, — ответил король глубоким бархатным голосом, с правильным английским произношением, а затем предложил ей руку. За миг до того, как их пальцы соприкоснулись, она осмелилась взглянуть ему в лицо. Темно-серые глаза смотрели тепло и ободряюще, и девушка почувствовала себя чуть-чуть получше. Наклонившись, король поднес ее руку к своим губам и громко произнес: — Добро пожаловать домой.
Вокруг раздались громоподобные аплодисменты, а у Ханны внезапно ослабли колени. Совсем некстати.
«Запомните, вы должны выглядеть величественной и уверенной в себе, но ни в коем случае не холодной и отрешенной», — не переставал твердить ей учитель по этикету. Но в данной ситуации это, к сожалению, было почти невозможно. Единственное, что она могла сделать сейчас — держаться прямо и при этом не упасть в обморок.
Через две недели она станет женой этого безумно красивого и могущественного человека. Через две недели она будет королевой.
Трясясь от волнения и страха, девушка позволила ему вести себя вперед по ступенькам. Только не споткнись, только не споткнись, повторяла она про себя. Наверное приняв во внимание нескрываемый ужас, с которым она реагировала на все происходящее, Филипп приобнял ее рукой за талию, хотя этим серьезно нарушал этикет.
— Расслабься, худшее позади, — склонив голову, прошептал он.
Ханна была так ему благодарна, что едва не расплакалась прямо там, на лестнице. От него исходила уверенность в себе. Если бы только она могла впитать в себя частичку этой спокойной силы, этого превосходства…
Когда они наконец достигли верхней ступеньки, откуда будущая королева должна была поприветствовать свой народ, Филипп, нанося очередной ущерб торжественной церемонии, повел ее прямо к огромным двойным дверям с позолотой, которые, будто бы по своей собственной воле, раскрылись, приглашая ее внутрь.
Они шли по бесконечным коридорам, а за ними следовали королевские прислужники, звонко стуча каблуками по мраморному полу. Остановившись возле резных дверей красного дерева, король обернулся.
— Дайте нам минуту, — сказал он, и Ханна поняла это как приказ слугам не тревожить их. Потом, проведя ее в комнату, он закрыл за собой дверь.
Три стены из четырех были заняты книжными полками, достигавшими высокого расписного потолка. Ханна никогда еще не видела такого огромного количества книг в одной комнате, даже в университетской библиотеке на своей родине. В центре находились диваны и кресла, обтянутые дорогой красной кожей, к одному из которых и подвел ее Филипп, предложив сесть.
Ее ноги были такими слабыми, а коленки столь сильно дрожали, что у девушки не оставалось иного выбора, кроме как подчиниться.
— Мне принести нюхательную соль? — спросил Филипп.
На секунду Ханне показалось, что он, возможно, зол на нее, и едва ли можно было винить его за это, если учесть, как же сильно она оплошала… Однако, подняв на него глаза, девушка заметила лишь удивленную улыбку. И ироничную, и приятную одновременно.
Ханна покачала головой.
— Думаю, теперь со мной все в порядке.
Подойдя к бару, Филипп налил в бокал какой-то янтарной жидкости. Сначала Ханна подумала, что это предназначалось ему, но Филипп решительно протянул бокал ей.
— Пей. Медленно.
Она едва не задохнулась от жидкого огня, внезапно охватившего все ее тело. Когда наконец девушке показалось, что она может снова нормально дышать, Ханна все-таки решила извиниться:
— Я прошу прощения.
Он облокотился на спинку кресла.
— За что?
— Я действительно серьезно оплошала.
— То есть?
— Я должна была поздороваться с прислугой.
Филипп пожал плечами.
— Что ж, ты поприветствуешь их позже.
— А еще нам следовало повернуться и помахать людям за воротами.
И опять та же реакция.
— Их не обидит то, о чем они не знают.
Девушка закусила нижнюю губу.
— Но я не хочу, чтобы люди подумали, будто бы я сноб.
— А ты сноб?
Этот вопрос застал ее врасплох.
— Ну… нет. Конечно же, нет. Но…
— Тогда не волнуйся об этом.
— А разве я не должна стараться понравиться твоим подданным?
— Ты им понравишься, — заверил он ее, как будто бы в этом не могло быть никаких сомнений.
Девушка сделала еще один глоток янтарного напитка, чувствуя, что постепенно начинает успокаиваться.
— Мой наставник считал, что я была к этому полностью готова… Не сомневаюсь, ему не терпится узнать, как же все прошло.
— Все прошло замечательно. Постепенно ты ко всему привыкнешь.
Ну, по крайней мере, Ханна очень на это надеялась.
А потом воцарилось неловкое молчание, и пришлось срочно подыскивать какую-нибудь тему для разговора. С тех пор как ей исполнилось шестнадцать, девушка старалась сделать все, чтобы подготовиться к сегодняшнему дню. И вот наконец он настал, и надо же было так растеряться…
Ханну вряд ли мог оправдать тот факт, что она должна была провести в качестве королевской невесты достаточно долгое время, в течение которого, скорее всего, можно было бы и привыкнуть к этой роли, к этому образу жизни, но внезапная смерть королевы нарушила все планы.
Филипп теперь являлся королем, а значит, нуждался в законной супруге, а еще более — в наследнике. Так что, вместо полугодового периода ухаживаний, за который они могли бы узнать друг друга получше, у них оставалось всего лишь две недели до бракосочетания.
Две недели…
Глядя на нее со смесью любопытства и удивления, Филипп взял бокал из ее рук и поставил его на столик.
— Тебе лучше?
Ханна кивнула, но, судя по его насмешливой улыбке, было совершенно очевидно, что ей не поверили. И вдруг, оглядев эту тихую, пустую комнату, девушка осознала, что в первый раз с тех самых пор, когда было объявлено об их помолвке, они с Филиппом остались одни.
Абсолютно одни.
Раньше, следя за тем, чтобы все было «как полагается», они иногда навещали друг друга, но тогда рядом с ней всегда должна была присутствовать дуэнья, как того требовал этикет. Что же до самой королевы, то ее общение с Ханной ограничивалось лишь короткими встречами, но кое-какие слухи девушке были известны. Ей говорили, что королева была очень требовательной, холодной и бессердечной женщиной.
Что ж, это был ее путь, ее выбор.
Однако теперь королевы больше нет, и сейчас никто не мог удержать их от… чего угодно.
Внезапно Ханна как-то очень ярко ощутила его присутствие: этот свежий, чистый аромат геля после бритья, эту силу изучающего взгляда. Он просто был… рядом.
И так близко.
Еще чуть-чуть, и она сможет дотронуться до него… От этой мысли девушка снова почувствовала слабость в коленях.
— Если ты так и будешь продолжать кусать свою нижнюю губу, то для меня ничего не останется, — усмехнулся Филипп, и глаза его весело заискрились.
Вот это да…
За все годы, посвященные подготовке к замужеству, Ханне пришлось выучить величайшее множество вещей, но никто не обучал ее этому. Естественно, ей в голову прочно вбили мысль, что она должна произвести хотя бы одного наследника, а лучше бы и побольше, но все советы всегда останавливались перед дверью спальной комнаты.
Так что считать себя в этом деле даже новичком было бы по меньшей мере сильным преувеличением.
Ее школьные и университетские подруги часто задавались вопросом, в своем ли она уме, но Ханна приняла решение сохранить себя для мужа еще задолго до того, как об их с Филиппом помолвке было объявлено официально.
Они с ним никогда не целовались, разве что лишь держались за руки. Не то чтобы ей не хотелось — просто это было бы не так, как полагается. А теперь, в этой пустой комнате, не было никого, кто мог бы им помешать.
Происходящее с ними одновременно и взволновало Ханну, и заставило испугаться. Правда заключалась в том, что она едва знала Филиппа, и никогда еще осознание этого не проявлялось так сильно, как в эту минуту.
Филипп чуть-чуть наклонился вперед, и сердце едва не выпрыгнуло у нее из груди.
— Я заставляю тебя нервничать, Ханна? — усмехнулся он.
Девушка глубоко вздохнула, едва переборов желание снова закусить губу.
— Ты король. Это слегка настораживает…
— Я просто мужчина.
Ну да. Совсем как «Биттлз» — просто рок-н-ролл группа, а «Мона Лиза» — просто картина.
— Я очень долго ждала этого дня, — проговорила Ханна, надеясь, что будущий муж не заметит, как дрожит ее голос.
— Что ж, тогда я сделаю все возможное, чтобы не разочаровать тебя.
Филипп внимательно поглядел на ее лицо, и девушка спросила себя, что же он хочет там найти. Что он видит, когда вот так пристально смотрит на нее? Сознает ли он в глубине души, как это знает она, что они прекрасно подходят друг другу? Так же ли волнуется он об их будущем?
Хоть родители и заставили ее подождать до восемнадцати, прежде чем принять решение выйти замуж за Филиппа, с того самого дня, когда они в первый раз встретились, девушка поняла, что рано или поздно непременно станет его женой.
А знал ли все это он?
— Ты красивая. — Подняв руку, Филипп легонько пробежался пальцами по ее подбородку, и девушка почувствовала будоражащее тепло на своей коже. — А тебя не удивляет, что мы поженимся через две недели, а я еще ни разу тебя не целовал?
— Это было бы затруднительно в присутствии дуэньи, следящей за каждым нашим шагом и…
Он слегка наклонился вперед, и ее сердце забилось как сумасшедшее.
— Но теперь ее здесь нет.
— Что ж, — сказала она со странной уверенностью в голосе, — кажется, сегодня твой шанс.
Его губ коснулась хищная улыбка. Мягко, но в то же время властно взяв ее за подбородок, он посмотрел ей прямо в глаза, и по коже у нее пробежали мурашки.
— Думаю, ты права.



ГЛАВА ВТОРАЯ


Может, это было и не как полагается, но, стоило ему только податься вперед, Ханна почувствовала, что ее тело бессознательно тянется навстречу. Она воображала, как поцелует его, еще с тех пор, когда ей исполнилось шестнадцать, так что излишняя, возможно, пылкость была ей простительна.
Девушка закрыла глаза, чувствуя его дыхание, потом их губы соприкоснулись…
Двери со стуком распахнулись, и Ханна, крайне обескураженная, тут же вскочила на ноги.
С досадой вздохнув, Филипп откинулся назад. Именно в этот момент его сестре заблагорассудилось войти и все испортить!
Софи же только улыбнулась.
Король поднялся, чтобы встать рядом со своей невестой. Ханна была вся красная от смущения или, может, от возбуждения. Или же от того и другого.
— Ханна, ты помнишь мою сестру, принцессу Софию?
— Конечно, — проговорила девушка, склонившись в безупречном реверансе. — Так приятно видеть вас снова, ваше высочество.
— Уверена, мой брат еще расскажет тебе, что я не очень-то жалую титулы, — принцесса крепко, совершенно не по-королевски пожала Ханне руку. — С этого момента зови меня просто старой доброй Софи, идет?
Ханна кивнула, снова прикусив нижнюю губу. Привычка, которую Филипп находил совершенно очаровательной. Если бы не его сестра и ее несвоевременное появление, он мог бы уже сам ощутить вкус этой нежной, мягкой плоти.
— Я хотела предупредить вас, что почетные гости и прочие перешли в фойе, — обрадовала их Софи, добавив с усмешкой: — Если вы готовы, конечно же.
Филипп повернулся к своей будущей супруге:
— Ханна?
— Могу ли я сначала воспользоваться дамской комнатой? Боюсь, что вся моя помада уже стерлась.
— Разумеется, — он указал вперед. — Прямо за этой дверью.
— Я постараюсь поторопиться.
— Будь там столько времени, сколько тебе понадобится.
Филипп смотрел, как она, несмотря на все свои треволнения, плавно, с непередаваемой грацией и величием покидает комнату. Трудно было поверить, что со времени их последней встречи прошло уже два года. Виноват же в этом был только он сам. После смерти своего отца Филипп всегда был слишком занят, чтобы уделить будущему браку хоть сколько-нибудь внимания. Да никакого брака и не планировалось, по крайней мере, на ближайший год.
Впрочем, Филиппа эта идея не привлекала ни тогда, ни сейчас.
Если бы дело касалось только его одного, то он бы просто никогда не женился. Мысль о том, чтобы быть привязанным к одной женщине на всю жизнь, была ему слишком уж неприятна. Но у него был долг перед своей страной — одна из тех вещей, к которым он себе легко относиться не позволял.
И, в отличие от своего отца, от которого Филипп унаследовал неугомонный характер, он собирался хранить своей жене верность.
— А ты, братец, не тратишь время даром, — говорила тем временем София. — Хотя в будущем, возможно, еще захочешь закрыть перед ней дверь.
Он бросил ей предупреждающий взгляд.
— Хорошо, что из дамской комнаты существует только один выход, — продолжила его сестра. — Иначе, боюсь, твоей суженой вполне могло бы захотеться сбежать оттуда.
Филипп даже не собирался перед ней оправдываться.
— Естественно, ты бы сделала что-нибудь получше… — произнес он.
Софи лишь усмехнулась. Кажется, ничего на свете она не любила больше, чем действовать ему на нервы. С тех самых пор, как только Софи научилась произносить первые слова, она превратилась в дерзкую, своевольную младшую сестру. И таковой оставалась до сих пор.
— Твоя невеста очень привлекательна, — добавила она.
— Да, весьма, — согласился Филипп. Он не кривил душой, говоря это.
Несмотря на то что вначале мысль о сговоренном браке показалась архаичной даже ему, по настоянию матери, которая отказывалась верить в существование слова «нет» — до тех пор, по крайней мере, пока не произносила его сама, — он полетел в Штаты, чтобы встретиться с молодой девушкой.
Филипп сразу же понял, что уже в шестнадцать Ханна была обладательницей огромного потенциала. Невзирая на разницу в восемь лет, он нашел ее очень соблазнительной. Она понравилась ему, и он не мог не заметить, что чувство это было взаимным. Больше того, Филипп надеялся, что, получив его согласие на брак, родители оставят его в покое. Таким образом, по его собственному желанию они начали встречаться.
К восемнадцати годам Ханна превратилась в женщину исключительной грации и красоты, и чувства их из чистого любопытства переросли в постоянное физическое притяжение.
Она обладала всем, что король мог пожелать видеть в своей супруге, и ее невинность, ее искреннее желание услужить, несомненно, привлекали его. Конечно, потом все это очень быстро наскучит, а новизна ощущений, будоражащая вначале, пропадет, но…
— Как ты думаешь, у нее есть хотя бы малейшее представление о том, во что она себя втягивает? — спросила София.
— Лишь малейшее. — С помощью учебника и наставников можно выучиться многому, но самое главное приходит только с опытом.
— Я хотела поговорить с тобой, пока ты здесь.
Значит, придется снова выяснять отношения.
— Если это то, о чем я думаю…
— Он же наш брат. Ты мог хотя бы выслушать его.
— Всего лишь единокровный брат, — ответил Филипп жестко. Результат неверности его отца. — Я ничего ему не должен.
— То, что он предлагает, укрепит стабильность нашей страны на долгие годы вперед.
— И его собственную, не сомневаюсь.
Сестра посмотрела на него как на сумасшедшего.
— Ты говоришь так, будто бы это плохо.
— Я ему не доверяю.
— Если тебя волнует корона, то она ему не нужна.
Совсем как ей самой, потратившей большую часть своих двадцати пяти лет на выражение недовольства королевскими правилами и традициями. Но в жилах Итана Рафферти текла кровь его отца, а значит, он имеет полное право претендовать на престол. Если с Филиппом что-то произойдет, следующим на очереди будет он…
А это недопустимо.
— Я не хочу это обсуждать, — ответил сестре Филипп.
Щеки Софии порозовели от негодования.
— Черт побери, какой же ты упрямец!
Уж кто бы говорил…
— Это относится не только ко мне, Софи.
В этот момент на пороге появилась Ханна. Как нельзя вовремя! Филипп с улыбкой подошел к девушке.
— Тебе лучше?
Ханна кивнула.
— Думаю, теперь я готова. Еще раз прошу прощения за мое замешательство.
— А разве что-то произошло? — спросила Софи за его спиной. — Уверена, никто ничего и не заметил.
Ханна выдавила благодарную улыбку, первую с того времени, как она оказалась в этом кабинете. Филипп предложил ей руку.
— Мне тебя сопроводить?
Она перевела взгляд с его руки на дверь, затем сделала глубокий вдох.
— Я ценю твое предложение, но думаю, что после того, что произошло, будет лучше, если я пойду туда сама.
— Как пожелаешь. — Открыв дверь, чтобы пропустить ее в холл, Филипп вдруг почувствовал неожиданный прилив гордости.
— Впечатляет, — тихо произнесла София.
— Действительно.
— Ты думаешь, она к этому готова?
— Да, — с неподдельной искренностью сказал он.
— Согласна. А вот главный вопрос, ваше высочество, заключается в том, готовы ли для нее вы?

Этот день оказался, пожалуй, самым длинным и волнующим во всей ее жизни. Поприветствовав гостей, они с Филиппом отправились на ланч, устроенный в ее честь. После ланча, во время которого Ханна едва заставила себя дотронуться до еды, ей пришлось познакомиться с десятками чиновников и их супругами. Запомнить все их имена было бы по меньшей мере чудом.
Затем последовали фотосессия в саду и короткая пресс-конференция, во время которой Ханну и Филиппа просто-таки закидали вопросами о ее происхождении и образовании, о том, что она думала по поводу своего скорого превращения в королеву, будущей свадьбы и празднования пятисотлетия их страны.
Стоять рядом с королем, чувствовать уверенность и превосходство, исходящие от него… это одновременно ее и пугало, и завораживало. Филипп был самым могущественным человеком в стране и, что не менее важно, полностью соответствовал своему королевскому званию.
Какой все-таки сегодня был значительный день… На подготовку к нему ушли годы, и все равно она чувствовала себя по меньшей мере обескураженной. Хотя, если бы ее отец стоял сейчас здесь, он бы ею очень гордился, а это было единственным, что имело значение.
Ханне пришлось перенести и изнуряющий ужин с превеликим множеством новых лиц и имен, запомнить которые девушка даже и не надеялась.
Но там присутствовала женщина, которую Ханна уже успела увидеть в этот день раньше. И только лишь потому, что та слишком пристально на нее смотрела. Темноволосая и очень красивая, с роскошной фигурой, которая запросто могла вскружить голову любому мужчине, эта женщина выглядела чуть-чуть постарше Ханны, возможно, на год или на два.
Ханна хотела было с ней заговорить, но тогда пришлось бы покинуть Филиппа, а к этому она была пока еще не готова. Но каждый раз, когда она поворачивала голову в ее сторону, натыкалась на пристальный взгляд. Прямой и дерзкий. Однако, как только Ханна начинала чувствовать себя неуютно, незнакомка тут же куда-то исчезала. Ханна чуть не свернула себе шею, выискивая ее глазами, но тщетно. Женщины нигде не было.
Это было по меньшей мере странным, и девушка не могла избавиться от ощущения, что ей все это просто привиделось. Спустя еще один час король пожелал гостям спокойной ночи и предложил Ханне сопроводить ее в приготовленные к ее приезду апартаменты.
Она чувствовала себя настолько измотанной, что мысль о теплой постели заставила ее вздохнуть с облегчением.
Предложив ей руку, король провел Ханну в северное крыло замка. Несмотря на то что оно использовалось лишь членами королевской семьи и некоторой прислугой, комнаты его были не менее роскошными, чем залы, доступные для гостей. Может быть, более современные и не такие официальные, они все равно потрясали своей роскошью и изяществом. Имение ее родителей в Сиэтле нельзя было назвать маленьким ни при каких обстоятельствах, но богатство такого уровня было девушке незнакомо.
К этому еще придется привыкнуть.
Едва они вошли в комнату и дверь за ними закрылась, Филипп тут же расстегнул верхнюю пуговицу своего пиджака, в мгновение ока превратившись в менее грозную версию самого себя — в того сострадательного человека, который провел ее вверх по ступеням в тихое убежище библиотеки.
— У тебя отлично получилось, — подбодрил он Ханну.
— Честно говоря, все эти лица смешались у меня в голове в одну сплошную кашу. — На самом деле сейчас Ханна понимала только одно — что у нее жутко болят ноги. Ханна едва боролась с отчаянным желанием скинуть узкие туфли, которые, как уверяли ее в бутике, избавят от всяческого дискомфорта. — А возможно ли будет получить биографии и фото госслужащих? — спросила она.
Филипп посмотрел на нее с любопытством.
— Для чего?
— Чтобы я смогла выучить их имена. Я встретила сегодня такое количество людей, что вряд ли удастся их всех запомнить, а выглядеть невежливой мне не хотелось бы. В список можно также включить информацию об их женах и семьях. Думаю, это не очень сложно сделать.
Король, кажется, был впечатлен ее просьбой.
— Конечно. Ты получишь список завтра же утром.
Они остановились у входа в ее, как Ханна предположила, апартаменты.
— Извини за временные неудобства, — сказал Филипп. — Эти комнаты не слишком большие.
Размеры Ханну совершенно не волновали. Главное, там были ванная и кровать, в которой сейчас ей хотелось просто раствориться, все остальное ее полностью устраивало.
— Я уверена, что все замечательно.
Филипп открыл дверь.
— Пока твои апартаменты обновляются, какое-то время придется пожить здесь. Уже завтра у тебя назначена встреча с декоратором.
Ей не хотелось думать ни о чем, кроме горячей ванны, но, как только он пропустил ее внутрь, она встретилась лицом к лицу с тремя молодыми женщинами. Две из них носили строгую черно-белую униформу, а третья было одета в скромный голубой костюм.
— Ханна, я хотел бы представить тебе мисс Кросс и мисс Свои, твоих личных горничных, и твоего ассистента, мисс Прайс.
Все три женщины склонились в реверансе и хором произнесли: «Госпожа». Ханна улыбнулась:
— Приятно с вами познакомиться.
Мисс Прайс вышла вперед, держа в руке кожаную папку.
— Госпожа, ваши расписание и встречи на завтра.
— Моя невеста немного устала, — проговорил Филипп. — Думаю, это может подождать до утра.
Женщина кивнула и сделала шаг назад.
— Прошу прощения, сэр.
Едва заметным кивком головы Филипп отпустил прислугу.
— Твои апартаменты включают гостиную, спальню и офис.
— И ванную, я надеюсь.
Он улыбнулся:
— Конечно. Со всеми удобствами, которые только могут тебе понадобиться. А в офисе ты найдешь все компьютерное оборудование, о котором просила.
— Благодарю.
Ханна повернулась кругом, оглядывая помещение. Комната была оформлена в коричневых и бежевых тонах, мебель выглядела очень удобной. Комната казалась для нее более чем просторной, просторнее даже, чем ее собственная в имении родителей. К тому же Ханна не очень хорошо понимала, зачем нужно было обновлять апартаменты лично для нее, когда после свадьбы она будет жить вместе со своим мужем.
Или, возможно, они переедут в новые апартаменты вместе… В таком случае очень мило с его стороны было предложить ей переделать все на свой вкус, то есть так довериться женщине, которую он едва знает.
— Здесь все очень мило, — похвалила Ханна.
— Отлично.
Филипп снял пиджак и бросил его на подлокотник кресла. Ткань тонкой хлопчатобумажной рубашки плотно облегала тело, делая заметными подтянутый живот и широкие плечи.
Что она ощутит, когда ее ладони лягут ему на грудь? И что почувствует он, когда обнимет ее?
Мысль о том, как Филипп к ней прикоснется, воспоминания о едва не случившемся поцелуе в библиотеке заставили девушку покраснеть.
И вот опять они остались вдвоем, только на этот раз в ее комнате. И всего лишь в нескольких шагах от спальни… Теперь Ханна серьезно сомневалась, что Софи, которая скрылась с кем-то из гостей почти сразу же после ужина, будет находиться где-нибудь рядом, чтобы снова им помешать.
Может быть, поэтому он распустил персонал? Может, у него были какие-нибудь соображения по этому поводу?
Филипп подошел к бару, в котором содержалось превеликое множество разнообразных напитков, выбрал какой-то из них и наполнил два бокала. Затем повернулся к ней, с удивлением видя, что она все еще стоит на том же самом месте, будто приросла к полу.
— Сегодня был трудный день, — проговорил он, подходя ближе. — Присядь, расслабься.
Она едва держалась на ногах, которые к тому же жутко болели, но снять туфли в его присутствии казалось ей чем-то таким… интимным.
— Ты остаешься?
— А тебе бы хотелось, чтобы я ушел?
— Нет, конечно, нет. Просто… В этом нет ничего плохого?
Он поставил бокал на столик возле дивана.
— То есть?
— Ну, в том, что ты находишься у меня… до свадьбы.
Филипп пожал плечами.
— Почему же это должно быть плохо?
— А это не против правил?
Почему ее не отпускает ощущение, будто бы он подстроил все это заранее, еще на пути сюда?
— А в следующий раз ты скажешь, что имеешь полное право остаться в моей постели.
Его губы тронула хищная улыбка.
— Ну, если ты того пожелаешь…
Он снова дразнил ее, и девушка немного удивилась, когда поняла, что сама поддразнивает его в ответ. Это было так интересно… и чуть-чуть пугающе.
— Как ты правильно до этого заметила, я король и сам устанавливаю правила. — Филипп указал на диван. — Присоединишься?
Ноги болели просто невыносимо, и возможность присесть Ханна восприняла почти как дар божий. Она сделала шаг вперед, но потом отчего-то заколебалась.
— Не бойся, я не кусаюсь, — ухмыльнулся Филипп. — По крайней мере до тех пор, пока ты этого не захочешь.
Она прикусила губу.
— Можешь мне верить, — пообещал он.
Наверное, проблема была не в этом. Наверное, сомневалась она не в нем.
Она просто не доверяла самой себе.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


Филипп вздохнул. Он кое-что запланировал на сегодняшний вечер, но с Ханной все оказалось непросто. Конечно, в этом, наверное, была отчасти и его вина, но ему так нравилось ее подначивать…
— Обещаю, что буду вести себя наилучшим образом.
Она удивила его еще раз, неожиданно положив ему на грудь руки.
— Как же я могу согласиться на это, даже не зная, что представляет собой твое так называемое «наилучшее» поведение?
Девушка ему нравилась, и неожиданно для самого себя он пожалел о том, что долго это не продлится, что в какой-то момент она наскучит ему. Что ж, получай удовольствие, пока оно есть.
— Как насчет того, чтобы я пообещал не распускать руки? Договорились?
Пока она обдумывала его предложение, Филипп пытался понять, что же отразилось на ее лице — облегчение или разочарование? В конце концов девушка кивнула:
— Хорошо.
Она подошла к дивану и села на самый краешек, поправив складки на юбке и жакете. Филипп тоже присел — на расстоянии, которое показалось бы достаточным любому блюстителю приличий.
— Можешь не стесняясь снять эти орудия пыток со своих ног, — произнес он и, встретив ее сконфуженный взгляд, пояснил: — Твои туфли. Они не выглядят такими уж удобными.
С болезненным выражением на лице взглянув вниз, она тут же соврала ему, сказав:
— Напротив, в них очень комфортно.
И почему с ней все выходит так трудно? Собственно, Филипп не собирался прямо сразу же делать то, что должен, но все прошло бы гораздо легче, если бы девушка просто расслабилась.
Он вручил ей бокал, посмотрел, как она пьет, потом сделал немалый глоток сам. Возможно, алкоголь немного ее раскрепостит, сделает это менее болезненным для них обоих. Впрочем, Филипп не думал, что она станет возражать сразу же, едва он начнет.
Сначала Филипп прикинул, что сад в этом случае подошел бы больше всего. Романтично, конечно же, но, скорее всего, там их обязательно кто-нибудь бы увидел… Принимая во внимание тот факт, что и так постоянно живет у всех на виду, он решил, что заслуживает нескольких минут вдали от людских взглядов. Особенно для того, что он намеревался сегодня сделать.
Наверное, это как сорвать подсохшую повязку с раны. Чем быстрее это сделаешь, тем меньше будет болеть.
Допив свой бренди до конца, Филипп взял бокал из ее рук и поставил его на столик рядом со своим.
Ну что ж, поехали.
Опустившись на одно колено перед девушкой, он достал из кармана брюк маленькую бархатную коробочку.
Ханна распахнула глаза в удивлении, но потом, опомнившись, тут же взяла себя в руки.
Открыв коробочку, Филипп явил взору нареченной кольцо с бриллиантом в четырнадцать карат, которое передавалось в их семье на протяжении вот уже двенадцати поколений. Девушка тихо охнула.
Нарушив свое обещание не дотрагиваться до нее, он взял ее за руку.
— Ханна Рено, согласна ли ты стать моей женой?
— Конечно же, я согласна, — тихо пролепетала она.
Филипп снял кольцо с шелковой подушечки и надел на ее палец, почти на физическом уровне чувствуя, как теряет свою свободу.
С немым удивлением Ханна уставилась на огромный бриллиант на своем пальце. Когда она снова взглянула на Филиппа, в ее глазах стояли слезы.
Черт, неужели это так необходимо? И без слез сцена получилась достаточно неловкой. Но ради будущей супруги он решил сделать все, чтобы не выдать своего дискомфорта. К тому же почему бы женщине слегка не прослезиться, получая в свое владение такую милую безделушку!
— Я еще никогда не видела ничего более красивого, — проговорила она задумчиво.
Или такого большого, подумал он. Если и было в женщинах что-то постоянное, так это любовь к тому, что блестит.
— Это кольцо передается в моей семье из поколения в поколение.
— Оно изумительно.
Слезы, стоявшие в ее глазах, грозили пролиться в любую секунду. Неплохая причина, чтобы — как там говорят американцы? — поскорее сделать ноги.
Филипп уже поднимался, когда девушка вдруг встала с дивана и, вскинув руки, крепко его обняла.

За все время приготовлений Ханны к браку едва ли было сказано хотя бы одно слово об официальном предложении руки и сердца в первый же день ее приезда. Ни учитель по этикету, ни инструкции, которые были ей высланы, не уведомляли девушку о том, что подобное могло произойти. Филипп сломал все стереотипы, а это, по мнению Ханны, означало лишь одно.
Он преклонил перед ней колено не из чувства долга, а просто потому, что хотел этого.
Это была самая замечательная, самая романтичная вещь, которая только случалась в ее жизни. Как будто бы сказочная мечта становилась реальностью. Именно это и послужило единственным логическим объяснением тому, как в одну секунду она очутилась с ним рядом, обвив его шею руками.
Ханна почувствовала, как ее обнимают в ответ, а затем большие мужские ладони легли ей на бедра. И ей нравилось, как их тела соприкасались друг с другом. От Филиппа будто исходила теплая, уверенная сила. С ним она ощущала себя в безопасности.
Но так ли это было на самом деле? Его руки находились в миллиметрах от того места, которого еще не касался ни один мужчина. Места, которое нельзя было трогать на протяжении еще двух недель.
А потом Филипп незаметно обхватил Ханну еще крепче.
Теплая волна желания окатила ее с головы до ног, заставив девушку чуть-чуть задрожать. Все запахи, звуки, все ощущения как будто слились в единое целое, между ними возникла некая энергетическая связь, заставившая Ханну чувствовать не только свое собственное тело, но и его тоже. Она слышала, как учащается дыхание Филиппа, как его пульс начинает биться в унисон с ее бешено стучащим сердцем.
Это одновременно и пугало, и захватывало, и возбуждало. И хотя Ханна знала, что все это неправильно, она просто не могла заставить себя остановиться.
Филипп повернул голову и слегка оцарапал ей кожу своей щетиной. Ханна ощутила его теплое дыхание возле своего уха.
Отодвинься назад! — кричал ее рассудок. Ты не хочешь этого делать.
О нет, очень даже хочу! — отвечало ее подсознание, стремившееся к этому последние восемь лет.
Его губы были совсем близко. Так близко, что она могла ощутить их вкус… Атмосфера накалилась до предела, казалось, между ними сейчас посыплются искры, а может, так оно и было на самом деле.
Филипп повернулся еще немного, и она почувствовала его губы на своей щеке, потом в уголке рта…
Он поцеловал ее, и, хотя Ханна и желала этого, желала долго и страстно, все равно ощущения, которые она испытывала, поразили ее. И напугали чуть ли не до смерти. Это было слишком прекрасно, а она зашла слишком далеко, чтобы теперь просто взять и отказаться.
Наконец, собрав волю в кулак, девушка отодвинулась и положила голову ему на плечо.
— Ты ведь обещал не распускать руки.
Когда Филипп заговорил, голос его был низким и хриплым:
— Не очень-то честно, если учесть, что ты начала первой.
С этим Ханна поспорить не могла. Она же буквально набросилась на него…
— Ты прав. Но нам нужно остановиться.
— Нет, не нужно.
Он коснулся губами ее шеи, и девушка задрожала.
— Только не говори, что не хочешь этого так же, как и я.
Конечно же, она хотела. И может быть, даже больше, чем он сам, но суть была не в этом. Отняв от него руки, девушка собралась с духом и попыталась разъяснить свою позицию:
— Когда мы познакомимся поближе, ты еще узнаешь о моей досадной привычке делать все так, как в книжке написано. К тому же я еще не вышла за тебя замуж.
— Никто не будет знать.
— Я буду.
Филипп разочарованно вздохнул. Потом подхватил ее на руки так, как будто она ничего не весила, и снова усадил на диван.
Так как доверять себе Ханна больше не могла, а он, как выходит, был не в состоянии держаться в рамках, то девушка решила больше ничем себя не искушать. То есть не целовать и не касаться его до свадьбы ни под каким предлогом.
— Мы прождали так долго… Две недели нас не погубят.
Он поднялся на ноги.
— Говори за себя.
Девушка отвела взгляд, чувствуя, что ее не столько смутила, сколько заставила всю затрепетать мысль о том, как же сильно она, оказывается, его возбуждает.
— Ты на меня сердишься?
Суровое выражение его лица смягчилось.
— Конечно же, нет. Если бы все люди ценили свои принципы так же, как ты, наш мир стал бы намного лучше.
Среди всех комплиментов, которые он только мог ей сделать, этот, без сомнения, был самым приятным. И Филипп произнес его настолько искренне, словно действительно считал именно так. Возможно, он и не был таким жестким человеком, как он предпочитал, чтобы о нем думали…
— Мне надо идти, — сказал он. — Да и у тебя был тяжелый день.
— Да. Я жутко устала, — призналась Ханна.
Учитывая перемену часовых поясов и долгое путешествие, она пробыла на ногах около двадцати четырех часов.
— Если тебе что-нибудь понадобится, просто позвони по телефону. — Он взял пиджак и направился к двери.
— Спасибо тебе, — прошептала Ханна.
Он остановился — рука на дверной ручке, во взгляде вопрос.
— За что?
Внезапно смутившись, девушка пожала плечами. Несмотря на тот факт, что ей было уже двадцать четыре года, в некоторых вопросах она оставалась абсолютно несведущей, но жажда заполнить пробелы почти никогда ее не покидала.
— За все, думаю.
— Что ж, всегда пожалуйста.
Открыв дверь. Филипп как будто заколебался.
— Кстати говоря, а где ты носишь свою губную помаду?
— Помаду?
— У тебя не было сумочки, однако ты постоянно подкрашивала себе губы. Мне просто интересно, где же ты ее прячешь.
Забавно, что он это заметил! Хотя девушка и подозревала, что на самом деле король очень мало что упускал из виду.
Ханна улыбнулась:
— Настоящая леди, ваше высочество, ни за что не ответит на подобный вопрос.
— Я знал, что ты это скажешь. — Качнув головой, Филипп вышел в коридор, потом обернулся еще раз. — Должен предупредить вас, госпожа, что я привык получать что захочу и когда захочу. Хотя, конечно же, официально мы можем до свадьбы ничего и не афишировать. — Он снова хищно улыбнулся. — Поэтому не могу обещать, что никаких неожиданностей не предвидится.
Сначала Ханна подумала, что Филипп снова ее поддразнивает, но, взглянув ему в глаза, поняла, что тот был абсолютно серьезен.
Девушка открыла рот, чтобы ответить, но почему-то не произнесла ни звука. Да и что можно было сказать?
Сверкнув улыбкой с видом человека, который совершенно точно знал, что попал в яблочко, он добавил:
— Приятных снов, Ханна.
Дверь за ним тихо закрылась, и в какую-то секунду Ханна совершенно не сомневалась, что в своем обещании он еще преуспеет.
И пускай ее убьет на месте, если она в эту ночь хотя бы на часок сомкнет глаза.
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Ханна уже успела принять душ и одеться, когда услышала тихий стук в дверь. Уставшая и разбитая после недавней смены часовых поясов, девушка открыла дверь и пригласила мисс Прайс внутрь.
— Доброе утро, госпожа, — женщина присела в реверансе, достаточно впечатляющем, если учесть, что обе ее руки были заняты разнообразными папками. — Я принесла информацию, которую вы запросили.
Девушка едва не выпучила глаза при мысли о том, сколько же всего ей придется прочесть. Надо будет заказать себе еще несколько чашек кофе… Но в любом случае лицо вчерашней незнакомки окажется на одной из этих страниц и она наконец что-нибудь о ней узнает. И, может быть, даже поймет, почему та так пристально ее разглядывала.
— Мне оставить их в вашем кабинете? — спросила мисс Прайс.
— Просто положите документы на столик возле дивана, пожалуйста.
Сделав, как ее просили, молодая женщина осталась стоять на своем месте, будто бы чего-то стесняясь.
— Не хотите ли чашечку кофе, мисс Прайс?
— Нет, благодарю вас.
— Я попрошу, чтобы нам принесли чай.
Женщина даже не попыталась улыбнуться.
— Нет, большое спасибо.
Может, здесь больше нужны успокоительные капли или глоток виски? — подумала Ханна. Неужели все здесь ведут себя настолько официально? Если так, то придется очень потрудиться, чтобы привыкнуть к этому. Возможно, для них это и является нормой, но помощники в доме Ханны были скорее частью ее семьи, чем просто подчиненными.
Да и вообще, принадлежность к королевской семье еще никого не обязывала вести себя подобно ледышке.
— Мисс Прайс, как вас зовут?
На мгновение ассистентка заколебалась, будто бы удивляясь тому, что Ханна вообще задала подобный вопрос.
— Элизабет.
— Я могу к вам так обращаться?
Мисс Прайс выглядела совершенно сконфуженной.
Ханна вздохнула. Казалось бы, такие простые вещи не должны даваться настолько тяжело.
— Мисс Прайс, я еще не очень хорошо знаю, как принято все делать во дворце, но более чем уверена, что вы, как мой личный секретарь, будете проводить со мной достаточно много времени.
Женщина кивнула.
— В этом случае было бы лучше, если бы я могла называть вас по имени.
— Конечно же, госпожа. Это честь для меня.
Значит, и от всех этих обращений, типа «госпожа», избавиться будет весьма непросто.
— И, наверное, мне можно и не надеяться, чтобы вы звали меня Ханной?
Мисс Прайс опустила глаза и покачала головой.
— Так не положено. Иначе я потеряю свою работу.
Девушке хотелось продолжить разговор, но она заметила, что заставляет свою ассистентку чувствовать себя неловко. Что ж, по крайней мере, когда они с Филиппом поженятся, ее титул сменится на чуть менее претенциозное обращение «мадам».
— Прежде чем мы начнем, мне хотелось бы сказать пару слов моему жениху.
С тех пор как прошлой ночью он покинул ее комнаты, она ожидала сегодняшней встречи… Ханна хотела задать ему множество вопросов, ответы на которые ей не терпелось услышать.
— Его нет во дворце.
— Ох. Вы не знаете, когда он вернется?
— Думаю, в пятницу.
— В пятницу? Через пять дней?
— Если будет хорошая погода.
— Как это?
— Он и его кузен, сэр Чарлз, не любят охотиться в дождь, — пояснила ассистентка.
Охотиться? Он уехал охотиться?!
Ханне очень хотелось оставаться спокойной, не обращать внимания на свое растущее огорчение… Но она пробыла здесь всего сутки, и теперь Филипп оставил ее, чтобы поехать с кузеном на охоту? В таком случае у них будет всего лишь неделя, чтобы получше узнать друг друга. Неужели он совершенно о ней не подумал?
Успокойся, Ханна. Конечно, подумал. Вчерашние его действия доказали его привязанность. Тут должна быть какая-нибудь логическая причина. Может быть, Филипп уехал по какому-то неотложному делу? Такому, о котором никто не должен знать?
Не мог же он так просто ее покинуть…
Должно быть, на ее лице все-таки что-то обозначилось, поскольку мисс Прайс внезапно заволновалась:
— Если у вас что-то срочное…
— Нет. Ничего срочного. — Девушка выдавила улыбку. Не хватало еще, чтобы ее секретарь поняла, насколько сильно задеты ее чувства. — Это может подождать до его возвращения. — Ханна указала на диван. — Начнем?
Она присела, а вслед за ней на диван медленно и крайне неуверенно опустилась Элизабет. Да уж, придется потратить много времени, чтобы ее ассистентка сумела расслабиться в ее присутствии.
— Итак, что же у меня на сегодня запланировано?
— Вы встречаетесь с декоратором в одиннадцать, затем в час последует ланч с женами государственных деятелей.
— Отлично. — За это время она пролистнет файлы, которые ей принесли, чтобы в нужный момент суметь выудить пару-тройку имен из своей памяти. — Что потом?
Мисс Прайс продолжала говорить, но девушка слушала лишь вполуха. Ее мысли витали далеко, они до сих пор были заняты внезапным исчезновением Филиппа. Возможно ли, что он поехал вовсе не на охоту? Что он может быть с другой женщиной? А что, если с той самой, которая не переставая глядела на нее вчера?
Ханна отбросила эту мысль так же быстро, как та и появилась. Таким образом можно начать подозревать всех и вся…
Конечно, она не была настолько наивна, чтобы верить, что Филипп берег себя ради нее. Но он был достаточно порядочен, чтобы сохранить этот аспект своей жизни в тайне. Это доказывало, что он был честным, а честные мужчины хранят верность своим избранницам.
Искать же подтекст в каждом его действии означало бы лишь причинять боль самой себе.
Девушка была уверена, что раз уж ему пришлось уехать, то, значит, имелась серьезная причина.

Несмотря на то что Филипп являлся ее женихом, а в скором времени станет мужем, в первую очередь он король. Слуга своего народа. Это факт, который придется принять.
А короткая разлука заставит их ценить друг друга еще больше, когда он вернется.
Это просто маленький сбой, заверила себя Ханна. А потом все будет идти так, как она запланировала.

Филипп стоял на ступенях, ведущих в сад, и смотрел на свою будущую жену.
Девушка сидела на вышитом покрывале под тенью раскидистого дуба, ноги поджаты под себя, по плечам рассыпались каштановые волны волос. На ней было простое обтягивающее платье янтарного оттенка, того самого, какой приобретают кленовые листья осенью.
Филипп ступил на траву и пошел к Ханне навстречу, будто бы зачарованный ее красотой, неодолимым желанием оказаться с ней рядом. Ханна смотрела в сторону, и он залюбовался ее изящным, точеным профилем. Черты ее лица, царственные и уверенные, несли на себе отпечаток доброты, что особенно притягивало Филиппа.
Прекрасная племенная порода, заверила его мать, когда ему предложили ее в пару, а Филипп не видел еще ни саму Ханну, ни даже ее фотографии. Он припомнил, как подумал тогда, что королева описывает скорее хорошую дойную корову, а не будущего члена их семьи…
Вокруг Ханны лежали папки, а одну из них она держала у себя на коленях. Она была так увлечена тем, что читала, что даже не заметила приближения жениха.
— Доброе утро.
Девушка удивленно ахнула, и папка свалилась с ее колен на землю. Когда она взглянула вверх и увидела Филиппа, то тут же поднялась на ноги, которые, как он заметил, были босыми.
— Прости, — проговорила она, присев в слегка неровном реверансе, — ты меня напугал.
Когда девушка выпрямилась, волосы ее, сияющие и густые, упали завитками поверх высокой груди. Так и хотелось запустить руку в эти шелковые волны… С сегодняшнего дня он будет настаивать, чтобы она никогда больше их не закалывала.
— Если я тебя напугал, то, наверное, это мне стоит извиняться, — сказал Филипп.
Она сложила руки на груди, закусив нижнюю губу, но все равно Филипп не мог не заметить легкую тень улыбки на ее лице.
— Ты вернулся раньше, чем я ожидала.
А ведь он считал, что Ханна будет на него злиться, учитывая, как резко он ее тогда покинул, но вместо этого она, казалось, была искренне рада его видеть.
С его стороны оставлять ее одну было и безжалостно, и эгоистично, но этот урок девушка должна была усвоить. Лучший способ объяснить, что он вовсе не намеревается менять свои привычки только потому, что обзавелся женой. Их брак был всего лишь сделкой, чем-то вроде бизнеса. И чем быстрее она это примет и поймет, тем лучше будет для них обоих.
Хотя это ничуть не объясняло, почему же он вернулся раньше на три дня.
— Мне пришлось сократить свою поездку, — ответил Филипп.
— Плохая погода? — спросила девушка. И, заметив смущение на его лице, добавила: — Мисс Прайс сказала, что ты не любишь охотиться в плохую погоду.
Погода на другом конце острова была почти такой же, как и здесь, — замечательной. Безоблачное небо и температура воздуха на десять градусов выше нормы, что абсолютно нетипично для этой местности в конце сентября. И, хотя компания подобралась хорошая — Филипп давно искал возможности отдохнуть вместе с кузеном, для которого он был просто Филиппом, а не королем, — в этот раз он просто скучал и никак не мог найти себе места.
«Перестань вести себя как осел и возвращайся домой к своей невесте», — настаивал Чарлз, которому он за этот совет едва не оторвал голову.
Сперва возмущенный, теперь Филипп радовался, что послушал кузена. Лучше наслаждаться новизной отношений, пока та еще не исчезла…
К тому же, забавы ради, ему хотелось проверить, как же сильно его невеста будет придерживаться своих принципов.
— Я могу вернуться назад, если ты так желаешь.
— Н-нет, конечно же, нет, я просто… — она заметила его ядовитую ухмылку и как-то застенчиво улыбнулась в ответ. — Ты меня подначиваешь.
Он, улыбаясь, кивнул.
— Я рада, что ты вернулся.
Странно, но и Филипп испытывал то же самое.
— Я подумал, раз сегодня такой замечательный день, то мы могли бы немного прогуляться по владениям.
— С удовольствием, но… — девушка взглянула на дворец, а потом на крошечные золотые часики на левом запястье.
— Что-то не так?
— Через пятнадцать минут у меня назначена встреча с декоратором, а после я должна буду поговорить с организатором свадьбы.
— Уже не должна.
Она удивленно моргнула.
— Прошу прощения?
— Я велел мисс Прайс расчистить твой день на сегодня.
— А это нормально? — спросила она. И тут же, пока он еще не успел ответить, предупреждающе подняла вверх ладонь: — Ты король, я знаю. Ты устанавливаешь правила.
Улыбнувшись, Филипп протянул руку своей суженой, снова ощущая непреодолимое желание ее коснуться.
— Итак?
Она заколебалась, возможно припоминая свое правило «никаких заигрываний до свадьбы», но у Филиппа не было совершенно никакого желания дожидаться их брачной ночи, чтобы заполучить эту девушку в свою постель.
И он соблазнит ее настолько тонко, что она будет считать, будто сама этого захотела…
— В чем дело? Снова что-то не так? — спросил он.
Ханна покачала головой, поглядывая на его руку так, будто бы она была ядовитой змеей.
— Ты, конечно же, не считаешь, что держаться за руку со своим женихом неприлично, — усмехнулся Филипп.
— Не совсем так.
— Тогда, может быть, я тебя пугаю?
— Не в том смысле, как ты можешь подумать. Тут дело больше в доверии.
— Ты мне не доверяешь?
— Я не верю себе. У женщин тоже есть желания, ваше высочество.
Искренность девушки Филиппа и удивила, и впечатлила, и сказала ему, что, несмотря на все ее благие намерения, она была так же возбуждена, как и он сам. Он еще не встречал женщины, способной устоять перед его обаянием. И здорово сомневался, что с Ханной будет как-то иначе.
В конце концов Ханна приняла его руку, и он мог поклясться, что почувствовал, как она дрожит.
Это будет слишком легко.



ГЛАВА ПЯТАЯ


Несмотря на то что внезапное исчезновение Филиппа оставило в душе небольшой осадок, в тот момент, когда он взял ее за руку, когда его пальцы мягко коснулись ее ладони, Ханна почувствовала, что больше никакой обиды на него не таит.
Одетый в широкие брюки, простую белую рубашку и кашемировую ветровку, Филипп выглядел как обычно, но его властную, сильную натуру едва ли можно было скрыть хоть чем-нибудь, и казалось, можно было опьянеть, просто находясь с ним рядом. И бесконечно подпитываться энергией, исходящей от него…
Прогулявшись по саду, они направились к лесу, который окружал резиденцию.
— Хорошо поохотился? — спросила Ханна.
— Ты имеешь в виду, подстрелил ли я что-нибудь? — уточнил Филипп, и девушка кивнула. — Не в этот раз.
— А что, интересно, здесь водится в это время года? Хотя нет, погоди, позволь догадаться. Ты же король, ты сам устанавливаешь правила. Значит, можешь убить кого хочешь и когда хочешь.
Филипп усмехнулся, и, честное слово, ей это польстило… Его улыбка, такая красивая, грела сердце, и девушка искренне надеялась, что в семейной жизни будет видеть ее намного чаще.
— Я должен подчиняться законам, установленным на этой земле, как и любой другой человек, — сказал он. — А сейчас мы охотимся на дичь.
— Можно я как-нибудь пойду с тобой?
— Охотиться?
Ханна снова кивнула, и он с удивлением воззрился на нее.
— Мы с папой ходили на охоту каждый год, — тихо произнесла она.
Внезапно нахлынувшие воспоминания заставили ее почувствовать комок в горле. И так случалось всегда, когда она говорила об отце. Его преждевременная кончина оставила в душе глубокий след, так до конца и не заживший.
— Вы с ним были близки, — скорее подтвердил, нежели спросил Филипп и слегка сжал ее руку.
Может, это была и мелочь, но для нее она значила очень много.
— Он был моим кумиром.
— Произошла авария?
— Его машину сбил пьяный водитель. Папа умер мгновенно, а этот человек отделался лишь царапинами. Самое худшее, что у него это было не в первый раз. Он был судим уже раза три и ездил без прав…
— Здесь законы для таких, как он, намного жестче, чем в Соединенных Штатах.
— Терять любимого человека тяжело и так, а это было еще и настолько… нелепо. И просто нечестно.
— Да, нечестно.
Тут Ханна осознала, что и Филипп тоже недавно потерял близкого человека.
— В новостях передавали о смерти твоей матери, но никогда не говорили, что с ней случилось.
— У нее был рак печени.
— Должно быть, все произошло быстро.
— Говорили, что она проживет еще месяцев шесть. Но она умерла через три.
— И никто не мог ничего поделать?
Мужчина покачал головой:
— Было уже слишком, поздно.
Ханна взглянула ему в глаза, пытаясь понять, грустит он или нет, но выражение лица его оставалось непроницаемым. И когда Филипп говорил, его голос звучал довольно-таки хладнокровно.
— Ты скучаешь по ней?
— Я едва ее знал, — произнес Филипп, глядя куда-то поверх ее головы. — Она была холодной, бессердечной и очень властной женщиной.
Родители Ханны, конечно, тоже были не идеальны, но она, по крайней мере, не сомневалась, что ее любят.
— Мне жаль.
Филипп пожал плечами, как будто бы это его абсолютно не волновало. Остановившись возле узенькой тропинки, ведущей в чащу, он с улыбкой посмотрел ей в глаза.
— Я хочу показать тебе кое-что.
— Давай.
— Только смотри под ноги, здесь можно легко оступиться.
Забравшись в самую глубь леса, куда сквозь густую листву и переплетение ветвей едва проникали солнечные лучи, девушка услышала звук воды, текущей где-то неподалеку.
Пройдя за Филиппом еще несколько метров, она наткнулась на маленький веселый ручеек, извивающийся между деревьями. Все это было похоже на сказку.
— Удивительно! — воскликнула она.
— Мы с сестрой играли здесь, когда были маленькими, — сказал Филипп, отпуская ее руку, — это было запрещено, поэтому привлекало нас еще больше. Мы могли бродить здесь часами, сбежав от нянек и гувернанток.
И так же будут делать и их с Филиппом дети…
Ханна подошла к ручейку и, хоть, может быть, это и было «не как полагается», не сумела побороть в себе желание окунуть ногу в прохладную воду.
— Вы с Софи были хорошими друзьями?
— Когда были детьми. Но теперь мы с ней… очень разные.
— Как это?
— Ты еще поймешь, что моя сестра весьма своевольна.
— Она, наверное, независимая?
— Это еще мягко говоря.
Может, ей и послышалось, но похоже, в его голосе прозвучала печаль. Наверное, Филиппу не хватало тех отношений, которые царили между ними когда-то. Если его мать была такой бессердечной, как ей описывали, то сестра была для него единственным близким человеком.
— Я всегда хотела себе брата или сестру, — сказала девушка, желая поддержать беседу.
— А я, по иронии судьбы, всегда хотел быть единственным ребенком в семье. Младших братьев и сестер обычно слишком переоценивают.
Почему-то она в этом сомневалась.
— А ведь у тебя есть еще и брат…
— Единокровный брат, по отцу, — ледяным тоном уточнил Филипп.
Его глаза, обычно темные, сейчас посветлели, и от этого взгляда, чем-то напоминающего волчий, у нее мурашки пошли по коже. Да, лучше будет оставить эту тему на потом. Ханна была уверена, что, как только они узнают друг друга получше, Филипп станет больше ей доверять.
Потихоньку, шаг за шагом, напомнила она себе.
Внезапно ей стало холодно. Потерев руки, чтобы согреться, девушка почувствовала на себе внимательный взгляд.
— Ты замерзла. — Филипп снял ветровку и надел ей на плечи. Теплая, мягкая, она несла в себе его запах. Мужчина высвободил волосы Ханны из-под ворота, ласково касаясь пальцами ее шеи. — Мне по душе, когда они лежат свободно, — промурлыкал он, нежно убирая непослушные локоны с ее лица. — Обещай, что с этого дня будешь носить их так постоянно.
— Но они сильно вьются, поэтому выглядят… необузданными.
Его губы тронула та самая хищная, голодная улыбка.
— Я знаю. Мне нравится, когда ты такая.
Ох, ну вот опять…
— Так не положено.
— Определение «положено» люди слишком сильно переоценивают. К тому же правила здесь устанавливаю я. Поэтому данной мне властью постановляю с сегодняшнего дня и далее: ты должна носить волосы распущенными.
Ханна могла бы и обидеться, если бы приняла его всерьез и решила, что это настоящий королевский указ. Но они стояли друг к другу так близко, что она буквально чувствовала тестостерон, исходящий от него, похоже, в огромных количествах, и уже начинала терять голову.
Филипп мягко взял ее за подбородок, провел пальцами по бровям, щеке, уголку рта.
Девушка сделала глубокий вдох.
— Ваше высочество, мне кажется, вы собираетесь меня соблазнить.
— Если так, то, похоже, это работает. — Он погладил ее щеку. — Ты краснеешь.
На эти слова остроумного ответа у нее не имелось, и, боже, как же Ханна хотела его коснуться! Положить руки ему на грудь, ощутить теплоту его тела, почувствовать, как бьется сердце…
Филипп прошелся пальцами по ее шее, потом пониже… Движение это было настолько интимным, настолько сексуально заряженным, что Ханна почувствовала, как слабеет.
Он поднял на нее глаза.
— Филипп… — пролепетала Ханна.
— Знаю, я не должен дотрагиваться до тебя. — Филипп провел кончиками пальцев чуть пониже ее ключиц, и у нее стали подкашиваться ноги. — Но, будучи королем, я устанавливаю правила сам. — Он склонил голову, и теперь их губы практически соприкасались. — И я тебя все равно поцелую.
Это было невероятно. Его губы касались ее так мягко и нежно, будто бы она была сделана из тончайшего фарфора, который может разбиться от любого неловкого движения. И пока рассудок уговаривал Ханну остановиться, сердце просило продлить этот момент чуть-чуть подольше, поскольку одной нежности и мягкости в этот раз было для нее уже недостаточно.
Наверное, Филипп ощутил это ее желание, так как поцелуй стал более крепким, более глубоким. И девушка не сделала ничего, чтобы отстраниться, мечтая о том дне, когда они смогут позволить себе больше.
Но, к сожалению, это было явно не сегодня.
Она вздохнула и положила голову ему на грудь, слушая, как сильно и ровно бьется его сердце.
— Вот это да…
— Спасибо, — усмехнулся Филипп.
Когда Ханна подняла на него глаза, то увидела, что он улыбается.
— Надеюсь, не очень заметно, что я в таких делах полный ноль?
— Чуть-чуть, может быть. Но это мне как раз и нравится.
— Что я неопытна? — Она-то думала, что мужчины предпочитают совсем иных женщин…
— Что не боишься этого признать. Что живешь по своей системе ценностей. Это весьма редкое качество. — Он коснулся ее щеки. — Хотя, боюсь, когда-нибудь твоя честность может сослужить тебе плохую службу.
— Отец всегда говорил: нет ничего плохого в том, что говоришь правду…
— В таком случае он бы тобой очень гордился.
Ханна почувствовала, что на глазах у нее выступают слезы, и снова опустила голову Филиппу на плечо, чтобы тот ничего не заметил.
— Ты так думаешь?
— Да.
Он и правда мог быть очень милым. Когда хотел…
— Наверное, все уже недоумевают, куда это мы с тобой запропастились, — произнес Филипп. — Надо бы вернуться, пока за нами не выслали спасательный отряд.
Пусть ей и хотелось простоять с ним вот так целый день, действительно пора было возвращаться назад.
— Пойдем, — согласилась Ханна. — Кстати, я хотела тебя кое о чем спросить. — Она рассказала ему о женщине, которая так странно вела себя тогда в понедельник. — Ее не было ни в одной из папок, которые мне принесли. Я подумала, может быть, ты знаешь, кто она.
Филипп пожал плечами.
— Там было так много людей…
— Ее было трудно не заметить. Очень красивая, с длинными темными волосами. И весь вечер она неотрывно наблюдала за нами.
Он покачал головой.
— Извини.
Ханна не могла отделаться от ощущения, что он что-то скрывает. Ведь тогда Филипп был с ней рядом целый день, разве он мог не заметить ту женщину? А может быть, и мог… если учесть, что на него постоянно все смотрят.
К тому же зачем ему лгать? Это просто она накручивает себя лишний раз, портит себе нервы.
Когда они вернулись обратно, Филиппа уже поджидал камердинер.
— Срочный звонок от премьер-министра, сэр.
— Хорошо, — ответил Филипп и повернулся к Ханне: — Спасибо за прогулку.
Он лукаво улыбнулся, и эта его улыбка отдалась теплом в ее сердце.
— И тебе спасибо.
— Следующего раза ждать осталось недолго.
Что-то подсказывало ей, что Филипп говорил не совсем о прогулке, как таковой.
— Я буду рада.
Когда он повернулся, чтобы уйти, девушка его окликнула:
— Филипп!
Он обернулся.
— Ты не поужинаешь со мной сегодня?
После секундного замешательства мужчина покачал головой:
— Я не могу.
Ни оправданий, ни объяснений. Ничего.
Настроение тут же испортилось. Не может или не хочет? Ну почему после того, как они так замечательно провели время вместе, почему бы ему не захотеть побыть с ней еще немного? Ведь в его отказе нет никакой логики.
Ты не позволишь этим мыслям тебя расстроить, повторяла она про себя, глядя, как Филипп постепенно исчезает из виду. Потом девушка вернулась к покрывалу, на котором остались ее вещи, и только тогда поняла, что его ветровка до сих пор на ее плечах. Но даже это больше не защищало Ханну от холода, зародившегося не извне, а в глубине ее души.
Сегодня они стали намного ближе друг другу, чем раньше.
Так почему же всякий раз выходит так, что, сделав шаг вперед, они тут же отступают на два назад?



ГЛАВА ШЕСТАЯ


Как только Филипп повесил трубку, дверь его офиса распахнулась, и в комнату ворвалась Софи. Его секретарша со смущенным выражением на лице стояла в дверях позади.
— К вам принцесса София, сэр, — запоздало оповестила она.
Даже самые преданные слуги не могли противостоять Софи. Филипп отпустил секретаршу взмахом руки, и она вышла из кабинета, быстро закрыв за собой дверь.
— Я вижу, ты вернулась, — сказал Филипп.
— Ты идиот, — поприветствовала его сестрица.
Вздохнув, Филипп откинулся на спинку кресла, с любопытством ожидая услышать, чем же он спровоцировал ее на этот раз.
— Твоя невеста пробыла здесь всего лишь один день, и ты сразу же уехал! На охоту! Это было слишком даже для тебя.
Филипп понятия не имел, почему ее это заботит. И так как он не считал себя обязанным перед кем-либо оправдываться, а уж тем более перед ней, то и здесь не счел нужным ответить.
— Она, должно быть, чертовски тебя боится, — продолжала Софи.
Взъярившись в мгновение ока, Филипп, не успев себя остановить, произнес:
— Даже не думай говорить об этом.
Софи всегда знала, как его можно задеть. Решив, что ее миссия — пытать старшего брата, она так и занималась этим с самого рождения.
— Да она же просто потрясающая. Но ты это и так уже прекрасно знаешь, не правда ли? Поэтому и стремишься держать ее на расстоянии вытянутой руки.
Сильнее ошибиться она не могла. Филипп делал своей невесте большое одолжение, но сестре этого никогда не понять.
— Кажется, ты собираешься дать мне совет. А с кем ты сбежала со вчерашнего вечера, Софи?
Ответом послужила ее самодовольная улыбка.
— Завтра вечером ты идешь на семейный ужин, — доложила она ему. — Вместе с Ханной, в мою резиденцию.
— Вот как?
— Да.
Несмотря на то что он был настроен отказаться, хотя бы просто потому, что приглашение исходило от сестры, Филипп подумал, что в целом это была неплохая идея. Если Ханна подружится с Софи, его невесте не будет так одиноко в его отсутствие. Девушка казалась совершенно подавленной, когда он не согласился на ее предложение поужинать. Ханна ему нравилась, и Филипп не хотел, чтобы она чувствовала себя несчастной. Но самого себя изменить он не мог.
— Хорошо, — сказал он Софи.
Та удивленно приподняла брови.
— Правда? А я уж было изготовилась с тобой воевать.
Что ж, нетрудно было догадаться. Но после длительного спора с премьер-министром он просто был не в настроении ругаться еще и с ней.
— Когда нам приходить?
— В семь вечера. И возьми с собой две бутылки вина — красного и белого, хорошо? Я зажарю для вас ягненка.
— Ты зажаришь? В таком случае я прихвачу с собой еще и средство от расстройства желудка. Так, на всякий случай.
Довольная тем, что добилась-таки своего, Софи решила проигнорировать эту колкость. К тому же Филипп не имел никаких оснований считать, что его сестра плохо готовит. Она училась в одной из лучших кулинарных академий в Европе и была талантливым дипломированным специалистом. Родители, правда, пошли на это с величайшей неохотой, но Софи каким-то непонятным для него образом всегда добивалась чего хотела.
Филиппа это и раздражало, и восхищало одновременно.
— В таком случае жду вас завтра, — объявила она.
Его лицо не выражало никаких эмоций.
— Я едва могу сдержать свою радость.
София лишь улыбнулась.
— Это все, что ты хотела сказать?
— Думаю, ты видел Маделин в понедельник, — сказала сестра.
Ту самую загадочную женщину, о которой его спрашивала невеста. Ну конечно же, он обратил на нее внимание. Ее было бы трудно не заметить, особенно если учесть, как она тогда на них уставилась.
— Что с ней?
— Кажется, она снова вернулась к своим старым фокусам.
— Прости, что не затрясся от страха.
Маделин не имела к Ханне никакого отношения, поэтому он и не стал ничего объяснять. Она просто была… никем.
— Ты же знаешь, как она может себя вести. Сделает все, лишь бы привлечь внимание, — проговорила Софи.
— А ответные действия только усилят это желание. Не стоит реагировать на нее. Ей станет скучно, и она найдет себе какое-нибудь иное развлечение.
— Мне кажется, в скором времени эта женщина еще даст о себе знать.
В этом Филипп серьезно сомневался.
— Нужно ли тебе еще что-нибудь? — спросил он.
Софи раздраженно покачала головой.
— Интересно, у твоей невесты есть хотя бы малейшее представление о том, как с тобой бывает тяжело?
Он не ответил.
— Значит, встречаемся завтра вечером?
— Да, мы придем.
Сестрица послала ему свою загадочную фирменную улыбку из серии «я знаю что-то, чего не знаешь ты», одну из тех, от которых человек сразу же начинает чувствовать себя некомфортно. А потом ушла.
Забудь о Маделин. Сейчас стоит побеспокоиться о другом… Вся эта история с ужином выглядит какой-то уж слишком… домашней для Софии.
Почему ему кажется, что здесь кроется нечто большее, чем она давала понять?

Ханна только что закончила свой тихий ужин в полном уединении, когда к ней постучалась Элизабет.
— Вы должны были уйти уже давным-давно, — упрекнула ее Ханна.
Пусть мисс Прайс и работает во дворце, но должен же человек иметь свою личную жизнь, вне работы! Создавалось такое впечатление, что она находится здесь всегда.
— Я как раз собиралась уходить, когда вам позвонили, — сказала Элизабет.
— Кто?
Ханна очень надеялась, что это был кто-то из ее друзей. Господи, как же она сейчас нуждалась в поддержке…
— Это миссис Рено, — прозвучал ответ. — Снова.
Мама звонила уже четвертый раз с тех пор, как Ханна покинула Сиэтл. Неужели она не получила сообщения, что дочка сейчас не может с ней разговаривать? Ханне до сих пор было так горько и обидно… Скорее всего, если она в своем теперешнем состоянии возьмет трубку, то наверняка скажет что-то, о чем потом придется пожалеть. Как в прошлый раз, к примеру.
— Передайте, что я позвоню.
— Миссис Рено говорит, это срочно.
Она скажет что угодно, чтобы заставить дочь подойти к телефону.
— У нее очень расстроенный голос, — добавила Элизабет.
Девушка встревожилась. Последний раз, когда ее матери срочно требовалось с ней поговорить… Она готовилась к экзаменам в университетской библиотеке и была так занята, что вначале даже не обратила внимания на свой телефон, тихо вибрировавший в кармане, а потом, когда услышала полный горечи голос матери, почувствовала, как все сжимается внутри.
Милая, тебе нужно срочно прийти домой. Папа попал в аварию…
Но теперь его больше нет, и она просто не могла себе вообразить, что же настолько экстренное ей так жаждут передать.
Хотя, может, будет действительно лучше, если они попытаются наладить отношения. И к тому же папа, безусловно, очень бы этого хотел… Ханна всегда походила более на него, чем на мать. Много раз он говорил ей: «Твоя мама не такая, как мы, Ханна. Она немного взбалмошная. Тебе просто нужно быть терпеливой».
Но иногда мама была до такой степени уязвима и ни в чем не уверена, что даже Ханне с трудом удавалось это переносить. Не то чтобы мама была плохим человеком… Просто ей постоянно требовались заверения в том, что ее любят и ценят, и иногда потребность эта становилась совершенно невыносимой.
— Госпожа? — Элизабет ждала ответа.
Ради отца ей все же придется разрешить эту проблему.
— Я поговорю с ней, — ответила девушка, вздохнув.
— Миссис Рено ждет вас на второй линии.
Ханна подошла к телефону и на секунду заколебалась, прежде чем все-таки поднять трубку и нажать кнопку второй линии.
— Здравствуй, мама.
— Ох, Ханна, милая! Я так рада снова тебя услышать!
Девушке хотелось бы сказать то же самое, но именно сейчас звук материнского голоса, его сиропная сладость были слишком уж раздражающими.
— Как у тебя дела?
— О, замечательно. Но мне так тебя не хватало! Я боялась, что ты опять не возьмешь трубку…
— Ты сказала, у тебя что-то срочное.
— А как дела у тебя? Тебе нравится во дворце?
— Все прекрасно.
Если не учитывать тот факт, что жених уехал сразу после ее приезда. Или что отказался разделить с ней ужин.
— Я была очень занята, — сообщила она матери.
— А дворец красивый? А Филипп все такой же роскошный, как и раньше?
Дочь продолжала уходить от ответа. Ханне так хотелось, чтобы мама просто объяснила, что ей нужно, и на этом бы разговор закончился…
— Дворец и Филипп все такие же, какими ты их и видела в последний раз. А теперь объясни мне наконец, что же у тебя такое срочное.
— Разве не могу я просто побеседовать со своей дочерью?
К сожалению, нет. Из-за своего эгоизма она не имела на это ни единого шанса.
— Уже поздно, и я устала.
— Ну хорошо, хорошо, — на другом конце телефона послышался смех, — перейду прямо к делу.
Слава богу. Давай просто извинимся друг перед другом и покончим с этим наконец.
— Ханна, я не хочу, чтобы ты расстраивалась…
Ох, а вот это был плохой знак.
— Насчет чего?
— Я позвонила, потому что у меня хорошие новости.
— Понятно.
Говори уже тогда быстрее…
— Не планируй ничего на тридцатое декабря.
О, нет.
— Почему? — выдавила Ханна, хотя уже предполагала, что ей скажут в ответ.
Даже боялась этого, честно говоря.
— Потому что я выхожу замуж!
— Замуж?!
— Милая, я знаю, о чем ты думаешь…
— Папа умер всего лишь год назад!
— Ханна, пожалуйста, ты ведешь себя нечестно.
— Нечестно? Я?!
— Год — это очень много, когда ты одна.
Она пела ей ту же песню уже три месяца спустя после смерти отца, когда собиралась на первое свидание. «Я чувствую себя одинокой», — пожаловалась она тогда. Казалось, мать просто не могла понять, что после недавней потери мужа она и должна была чувствовать себя одинокой. Ей надлежало оплакивать его смерть, а не бежать при первой же попавшейся возможности на поиски замены.
— Пожалуйста, не злись, Ханна.
— Кто он?
— Ты его не знаешь. Он владелец маленькой юридической фирмы неподалеку от Сиэтла. Но ты его полюбишь, милая.
Нет, не полюбит. Никто не сможет заменить ей отца. Никогда. И если ее мать честно верила, что это возможно, то она была еще более забывчивой и рассеянной, чем Ханна только могла себе вообразить.
— Пожалуйста, дай ему шанс. Он такой милый, щедрый человек. И он любит меня.
Девушка была практически на сто процентов уверена, что его любовь, скорее всего, больше относилась к обширному имению, которое оставил ее отец, чем к будущей жене.
— Ты говоришь так, будто бы папа тебя не любил. Или, может быть, это ты его не любила?
— Это несправедливо. Ты же знаешь, что я очень сильно любила твоего отца.
Дрожь в голосе матери доказывала, что она была готова к тому, чтобы расплакаться. Что ж, ничего удивительного, она часто использовала слезы, чтобы завоевать симпатию. Но в этот раз Ханна на это не купится.
— В таком случае почему тебе так хочется его заменить?
— Ты уехала и теперь ведешь свою личную жизнь. И у меня тоже должна быть своя личная жизнь.
Это было далеко не то же самое, и девушка это знала. К тому же она ведь не пыталась найти себе нового отца, не так ли?
— И у тебя она есть, мам. Тебе не нужно мое разрешение.
— Но я нуждаюсь в твоем благословении.
— Мне действительно нужно идти.
— Ханна, пожалуйста…
— Мы поговорим об этом, когда ты приедешь сюда на следующей неделе, — отрезала Ханна.
— Я люблю тебя, милая.
— Пока, мам.
Девушка слышала, как мать еще продолжает что-то говорить, когда клала трубку. Но если бы она не положила ее сейчас, то могла бы сказать что-то, о чем потом бы сильно пожалела.
Не в ее силах что-либо сделать, чтобы изменить точку зрения своей матери, ведь та приняла решение уже давно. И так как Ханна не имела никакого контроля над сложившейся ситуацией, то и беспокоиться по этому поводу не стоило.
У нее достаточно других дел. Надо решить множество вопросов, касающихся свадьбы, переговорить с декоратором, и еще кипы бумаг, которые следовало прочесть. Но, похоже, особого энтузиазма заниматься всем этим у будущей королевы не наблюдается.
Слишком уж ее тревожат собственные мысли…
После горячей ванны с душистой пеной, которая, как Ханна надеялась, поможет ей расслабиться, девушка переоделась в удобную хлопковую пижаму и включила телевизор. Не найдя ни на одном из многочисленных каналов ничего интересного, Ханна бросила пульт на ковер. Несмотря на то что ей было очень скучно, она не чувствовала никакого желания чем-либо сейчас заниматься.
Ханна взглянула на шкаф, где все еще висела ветровка Филиппа. Она планировала отдать ее завтра, но… А вдруг он забыл, где оставил ее, и теперь думает, что ветровка потеряна?
Ну конечно! Она просто ищет предлог, чтобы его увидеть, что само по себе глупо, если учесть, что Филипп является ее женихом. Она не нуждается ни в каких предлогах, верно? Если ей хочется увидеть его, то она просто пойдет и… увидит.
Быстро, чтобы не растерять решимости, Ханна натянула халат и туфли без каблуков, схватила ветровку и выбежала в коридор.
Апартаменты Филиппа располагались на другом конце восточного крыла. В одиночку она туда никогда еще не ходила, но на прошлой неделе Элизабет провела с ней ознакомительную экскурсию по замку.
Когда Ханна подошла к его двери и уже подняла руку, чтобы постучаться, на нее внезапно нахлынули сомнения.
Зачем она это делает? Чтобы обратить на себя внимание Филиппа? Неужели она так себя не уважает? Неужели у нее совсем нет гордости? Неужели она не сильнее своих желаний?
Ханна уже было вознамерилась пойти назад, однако потом заколебалась вновь.
С другой стороны, почему бы и не вернуть его вещь? Он же ее жених, в конце концов. И, черт возьми, ей пришлось немало потрудиться, чтобы подготовить себя к роли королевской супруги. Разве она не заслужила ничего в ответ? Разве он не может уделить ей чуть-чуть своего времени?
Может, решила она, несомненно, может.
Ханна повернулась на каблуках и, пока ее снова не начали одолевать сомнения, решительно постучала в дверь.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


Держи себя в руках, мысленно твердила Ханна, но сердце ее, как всегда непослушное, уже, казалось, готово было выпрыгнуть из груди.
Не похоже, чтобы Филипп был полностью обнажён…
Но весьма близко к этому. Штаны из египетского хлопка сидели низко на его бедрах, и все, что девушка была в состоянии на этот момент воспринимать, — это его безупречное атлетическое телосложение.
Широкие, красивые плечи, подтянутый живот, стройные бедра… И она могла только воображать, что же было ниже. По правде говоря, она как раз это и делала…
Ханна была настолько ошеломлена его красотой, что сначала даже не поняла, что ее, оказывается, о чем-то спрашивают.
Оторвавшись наконец от созерцания его изумительной фигуры, Ханна взглянула Филиппу в лицо и изрекла красноречивое:
— А?
Темно-серые глаза смеялись.
— Я спросил: что-то не так?
— Не так?
— Почему ты здесь?
Думай, Ханна. Зачем ты проделала весь этот путь?
Наконец она таки вспомнила про ветровку, которую держала в левой руке.
— Все в порядке, Филипп. Я просто хотела отдать тебе это.
Ханна протянула ему куртку, и он взял ее.
— Это все? — спросил Филипп.
— Да. — Ханна качнула головой. — Нет.
Он стоял, опершись о дверной косяк, руки сложены на груди, в глазах терпеливое ожидание. И, боже, какие же у него мускулы! Такое ощущение, что он может уложить на лопатки любого чемпиона мира по борьбе и даже не вспотеть.
Не стало ли здесь вдруг слишком жарко? Ее щеки горели, а голова, которую разом покинули все мысли, слегка закружилась.
Что же с ней происходит? Застыла на месте, словно видит полуобнаженного мужчину первый раз в жизни.
Самая главная проблема заключалась в том, что Ханна совершенно не испугалась. Напротив, она ощущала сильное желание — даже не желание, а необходимость— провести по его телу ладонями…
Девушка сложила руки за спиной. Просто так, на всякий случай.
— У тебя все нормально? — спросил Филипп скорее удивленно, чем обеспокоенно.
— Да, я просто… — она снова покачала головой. — Нет. Не все.
— Может быть, тебе стоит войти? — сказал он, приоткрыв дверь пошире и отступив в сторону.
Ты же знаешь, что этого делать не стоит, услышала она свой внутренний голос. До их свадьбы оставалось еще больше недели. Одно дело — пофлиртовать немного, позволить Филиппу себя поцеловать, а заходить к нему в комнату в столь поздний час, да еще в пижаме — совсем другое.
Пожалуй, это уж слишком.
В таком случае ты просто не позволишь, чтобы что-то произошло, решила наконец Ханна.
Не была же она до такой степени рабом своих желаний, в самом-то деле…
Она так долго ждала. Сможет подождать и еще чуть-чуть.
Но вопрос был в том, сумеет ли Филипп? И если он возьмет дело в свои руки, найдет ли она в себе силы остановить его?
Глупо или нет, но Ханна проследовала внутрь. Гостиная Филиппа была гораздо больше се собственной, и с первой же минуты стало понятно, что эта комната может принадлежать только мужчине. Темное полированное дерево, темные узорчатые ткани… Но это отнюдь не создавало мрачного, пугающего впечатления, напротив, гостиная выглядела очень тепло и располагающе.
— Здесь мило, — проговорила Ханна, одновременно продумывая, как можно совместить оба их стиля, чтобы удовлетворить вкусы обоих.
Вот видишь, прийти сюда было не такой уж плохой идеей, сказала она себе.
— Итак, в чем же дело? — осведомился Филипп.
Девушка обернулась, чтобы ответить, но отчего-то ее взгляд остановился намного ниже уровня его лица.
— Ханна?
Оторвавшись наконец от созерцания его торса, Ханна посмотрела Филиппу в глаза. Он снова ухмылялся.
— Если это поможет нашей беседе, то я могу надеть рубашку.
Конечно, Ханна понимала, что он просто поддразнивает ее, но все равно ощутила смущение.
— Извини.
— Не нужно извинений, я польщен. Но, может, тебе все-таки следует сказать, что же произошло?
— Произошло?
— Я спросил, все ли в порядке, и ты сказала «нет».
Она так сказала? О господи, Филипп, наверное, подумает, что с ней что-то не так… Совершенно не зная, что ответить, Ханна сказала первое пришедшее ей в голову:
— Звонила моя мать.
Кажется, смысла он не уловил.
— Значит, с ней что-то случилось?
— С ней все прекрасно, она просто… — Голос предательски дрогнул, и девушка с ужасом осознала, что еще чуть-чуть, и она расплачется. — Дело в том, что мама выходит замуж.
Несмотря на все старания сдержаться, слезы хлынули ручьем. Совершенно убитая, Ханна закрыла лицо руками.
Да что же с ней творится? Она, наверное, сошла с ума, раз хнычет, как ребенок…
А потом Филипп обнял ее, прижал к себе, и все обиды и разочарования, которые успели скопиться за это время, излились целым потоком слез, и Ханна обессилено обмякла в его руках.
— Ты считаешь, что это слишком скоро? — спросил он. — То, что твоя мама снова выходит замуж, я имею в виду.
Так как Ханна еще не была уверена, что сумеет ответить нормальным голосом, она просто кивнула.
— Хочешь об этом поговорить?
Девушка покачала головой. Просто сознавать, что он здесь, рядом, когда она в нем нуждается, было уже более чем достаточно.
Филипп больше ничего не сказал. Он молча гладил ее по голове, и это было как раз то, что нужно. И откуда же он всегда знает, как себя вести, что делать?
— Ну как? Ты в порядке? — произнес он через некоторое время.
Ханна снова кивнула.
— Прости меня.
— За что?
— За то, что явилась к тебе без приглашения, ударилась в слезы…
— Все нормально.
— На самом деле такое со мной случается нечасто. Я вовсе не кисейная барышня. Просто последние два дня были действительно напряженными.
— Могу представить.
— А твоя ветровка была всего лишь предлогом, — призналась она и готова была поклясться, что в эту секунду он улыбается.
— Я знаю.
Ханна подняла на него глаза. Среди стольких женщин почему он выбрал ее?
— Думаю, я… чувствовала себя одинокой.
Он коснулся ее щеки, вытирая слезы.
— Каждый день у меня встречи, — продолжала Ханна, — и иногда я не могу дождаться того момента, когда хотя бы минуту смогу посидеть в тишине. Но потом, когда я наконец остаюсь одна, то чувствую себя словно отрезанной от остального мира. Я понятно выразилась?
— Поверь мне, я очень хорошо понимаю, что ты имеешь в виду. И ты еще привыкнешь к этому, обещаю.
Привыкнуть? А может, она хочет, чтобы они стали нормальной семьей? Ханна желала этого всей душой…
— Я думал подождать до завтра, чтобы сообщить, что моя сестра приглашает нас к себе поужинать, — произнес Филипп. — Я сказал, что мы придем, надеюсь, ты не против.
Против? Ханна была в восторге. Наконец-то они поужинают вместе, как настоящая семья, не говоря уже о том, что ей очень хотелось познакомиться поближе со своей будущей золовкой.
— Буду только рада.
Она была так счастлива, что едва не расплакалась вновь. Однако ей удалось взять себя в руки. Она встала на цыпочки и поцеловала Филиппа. Просто легкий, нежный поцелуй, чтобы показать, как много жених для нее значит.
Но это было так сладко, так приятно, что она поцеловала его еще раз. И так как второй поцелуй оказался слаще первого, то Ханна поцеловала его еще. И еще.
И еще.
А потом уже не смогла остановиться.

Филипп обнимал ее как раз так, как хотел. Гибкое тело в его руках, мягкие податливые губы… Черт, как же она, оказывается, умеет целоваться… Еще никогда он не встречал женщину, которая отвечала бы ему так искренне.
Он мог взять ее сейчас, до свадьбы, как и планировал. Но почему тогда ему кажется, что это неправильно? Как будто бы он ее предает…
С каких это пор он думает о ком-то, кроме себя?
У него бы не было этой проблемы, этого чрезмерного чувства ответственности, если бы она не вела себя так чертовски искренне. Если бы не ходила с душой нараспашку.
Филипп уже говорил ей, как раз сегодня утром, что ее всегдашняя правдивость может доставить неприятности, но Ханна настаивала, что быть честной — это хорошо. Что ж, возможно, она права.
И вот он ласкает, целует ее, хотя, по идее, давно следовало бы сказать ей «нет». Но, черт возьми, как же с ней чудесно!
Может быть, она даже не отдает себе отчет в том, что делает. И если он позволит себе немного больше, слегка ее подтолкнет, то она все наконец осознает и притормозит.
Наверное, следует заставить ее это сделать.
Его рука скользнула по спине, изгибу талии, потом еще ниже… Девушка тихо ахнула, но не предприняла никакой попытки высвободиться. Тогда Филипп пошел еще дальше, властно притянув ее к себе, чтобы она осознала наконец его намерения. И, черт, она была великолепна. Гибкая, зовущая и чертовски притягательная.
Похоже, вместо того чтобы отпугнуть, его действия только усилили ее решимость.
Ханна провела ногтями по его спине, словно кошка, потерлась о его тело, и он не сумел сдержать тихого хриплого стона.
Прежде Филипп был практически полностью убежден, что Ханна девственница, теперь же он засомневался в этом и, честно говоря, не знал, как к этому относиться. С одной стороны, ему льстила мысль о том, что она будет принадлежать ему одному. Но с другой…
Руки Ханны легли ему на грудь, потом опустились ниже, по направлению к поясу. Еще чуть-чуть, и он потеряет над собой контроль…
Девственница она или нет, он не должен отказывать ей в мечте о первой брачной ночи.
Филипп оборвал поцелуй и отступил назад, оставив раскрасневшуюся девушку взирать на него в изумлении.
— Мы должны остановиться.
На ее щеках горел румянец, голос стал хриплым от возбуждения.
— Почему?
— Потому что ты этого не хочешь.
— Нет, хочу.
Она попыталась поцеловать его снова, прикоснуться к нему, но Филипп схватил ее за запястья.
— Тебе так только кажется. Ты расстроена, и это на тебя влияет.
— Я не расстроена, честно.
— Ханна, если это случится, ты потом очень сильно пожалеешь.
— Нет…
— Осталась всего лишь неделя. — Подумать только, он ли это говорит? Он уговаривает ее не заниматься сексом… Наверное, все-таки сошел с ума.
Судя по выражению ее лица, Ханна подумала то же самое.
— Сегодня, завтра… Какая разница?
— Ты сейчас сама не понимаешь, что говоришь.
— Филипп, я хочу этого. Сегодня. Сейчас.
Она попыталась высвободить руки, но Филипп не позволил. Ханна могла бы упрашивать его до посинения, но своего решения он бы не изменил. Самое же худшее заключалось в том, что виноватым во всем был только он сам. Именно он довел ее до этого своим невниманием.
Филипп считал, что, держа ее от себя подальше, оказывает девушке большую услугу. Ведь тогда она не привяжется к нему слишком сильно. Теперь-то он понял, что попросту сделал ее несчастной. Ханна покинула свой дом, свою родную страну ради человека, которого практически не знала, и таким вот образом он ее отблагодарил… И как это она еще не собралась уехать обратно?
Софи была права. Какой же он идиот.
Рискуя снова задеть ее чувства, Филипп решил сказать единственное, что мог, чтобы добиться желаемого результата:
— Может, ты этого и хочешь, а я — нет.

Ханну как будто холодной водой окатили. Такое впечатление, по крайней мере, произвели на нее слова Филиппа. Почему он ей отказывает? Ведь он мужчина, а все мужчины от природы хотят одного, разве нет? Она-то думала, что он ни за что не упустит такого шанса.
Филипп отпустил ее руки, и девушка сделала неровный шаг в сторону.
— Ты серьезно?
— Поверь, я удивлен не меньше, чем ты.
Это ничего не проясняло. Достаточно было посмотреть на него ниже пояса, чтобы увидеть, насколько он возбужден. Почему же он тогда не хочет ее?
— Я сделала что-то не так?
— О, нет. Ты все сделала хорошо…
— Тогда в чем же дело?
Филипп покачал головой.
— Я слишком тебя уважаю, чтобы допустить это.
Девушка была настолько ошеломлена, что даже не сразу нашлась, что ответить. Вероятно, это были самые лучшие слова, которые ей только доводилось слышать в своей жизни.
И он был прав. Если бы они занялись любовью сегодня, Ханна бы пожалела. Она была просто слишком расстроена, и это, конечно же, отразилось на ее действиях. Она думала, что секс каким-то образом сблизил бы их. Но, так или иначе, в жизни было много других важных вещей.
Как то, например, что она значит для Филиппа достаточно, раз он не позволил ей совершить, возможно, самую большую ошибку в своей жизни. Чего же еще желать?
— Неделя ожидания нас не убьет, — тихо произнес Филипп. — Так ведь?
Прикусив губу, Ханна кивнула. Не убьет. После того как она прождала двадцать шесть лет… И Ханна вовсе не упустила из виду, что, по иронии судьбы, говорила ему точно то же самое еще на прошлой неделе.
— Прости. Не знаю, о чем я думала.
— Тебе не за что просить прощения. Это я должен быть к тебе более внимательным.
— У тебя много дел, я понимаю.
— Но не настолько много, чтобы не поужинать иногда со своей невестой. — Он убрал выбившуюся из прически прядь с ее лица. — От тебя ожидают многого, но ты мало получаешь в ответ.
Показаться ему неблагодарной было последним, чего она хотела.
— Я хорошо осознаю, что мое положение требует некоторого самопожертвования.
— А я просто не привык делить с кем-либо мое время, — признался он.
Или чувства, подумала девушка. Принимая во внимание атмосферу, в которой его воспитывали, в этом не было ничего удивительного. При столь жестокосердной матери и отце, о чьих любовницах было известно каждому, неудивительно, что Филиппу пришлось научиться скрывать свои чувства.
Но Ханна верила, что со временем сумеет вытащить Филиппа из его панциря. Она покажет, что ей можно доверять, что с ней можно быть самим собой, и его защита потихоньку растает.
— Я попытаюсь быть не слишком требовательной, — пообещала она. — И не сильно ограничивать твою свободу.
Филипп кивнул, но никаких заверений в свою очередь давать не стал.
Теперь Ханне было абсолютно ясно, что наладить их совместную жизнь будет гораздо тяжелее, чем она предполагала ранее.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Филипп постучался в дверь ровно в семь вечера, как и пообещал ей прошлым вечером.
Выглядел он потрясающе: черные брюки, кашемировый свитер того же самого насыщенного темно-серого цвета, что и его глаза, и удивительно подходящий к нему темный пиджак.
— Я почти готова, — заверила его Ханна.
Он оглядел ее с видимым удовольствием.
— Ты сегодня очень красива.
И комплимент, и взгляд, неторопливо скользящий по ее телу, — все это заставило девушку застесняться. Чуть больше времени, затраченного на макияж, который Ханна любила делать сама, не прибегая к помощи визажиста, и на прическу, прошло не зря.
Она достала из гардероба кардиган и черные туфельки на высоких шпильках, прекрасно подходящие к ее эффектному, но ничуть не вызывающему красному платью.
— Как идет подготовка к свадьбе? — раздался голос Филиппа из соседней комнаты.
Хотя Ханна и была уверена, что этот вопрос задан исключительно из вежливости, главное все же заключалось в том, что Филипп сделал над собой усилие.
— Все отлично, — проговорила она, надевая туфли, — а у тебя, наверное, сегодня тоже было много дел?
— Не очень.
Теперь его голос послышался совсем близко. Обернувшись, Ханна увидела, что он уже стоял в своей излюбленной позе — прислонившись к косяку двери, — и нахально ее разглядывал.
— Я уже говорил, как ты сегодня красива?
— Да, говорил.
Какое хищное выражение лица… точно так же он смотрел на нее прошлой ночью. И когда она вспоминала, каково это — касаться его, чувствовать близость сильного тела, кровь начинала приливать к щекам, а по коже пробегали мурашки.
До свадьбы оставалась ровно неделя. В следующую пятницу, в это же самое время, они будут уже законными мужем и женой. А потом в ее или его спальне…
Да, кажется, эта неделя продлится долго. Очень.
— Я готова, — объявила Ханна.
— Нас ждет машина.
Филипп отошел, чтобы пропустить невесту вперед, но, когда она проходила мимо, внезапно притянул ее к себе и крепко поцеловал. А потом так же внезапно отпустил ее.
— Что с тобой, Филипп?
Он ухмыльнулся:
— А ты не догадываешься?
Конечно же, она догадывается.
Но если так будет продолжаться и дальше, эта неделя окажется самой длинной в ее жизни.

Машина остановилась возле усадьбы Софи. Не успел важный дворецкий провести их внутрь, как перед ними сразу же возникла принцесса собственной персоной — потрясающе элегантная, если исключить тот факт, что ноги у нее были босыми.
— Вы как раз вовремя! — воскликнула она, тепло обняв Ханну и поцеловав ее в щеку. — Как же хорошо вы смотритесь вместе.
Филипп вручил сестре две бутылки вина.
— Надеюсь, этого хватит.
— Замечательно, — улыбнулась Софи. — Не желаете ли выпить до обеда?
Ханна покачала головой:
— Нет, спасибо.
— Мне тоже не хочется, — ответил Филипп, — если ты, конечно, не считаешь, что это может мне понадобиться.
— С чего ты так решил? — сладко улыбнувшись, пропела его сестра.
Нетрудно было догадаться, что будущая золовка Ханны что-то задумала. Или так считал Филипп, по крайней мере.
— Ужин будет готов через пять минут. А пока почему бы нам не пройти в кабинет?
Имение Софии было обставлено так же богато, как и королевский дворец. Интерьер, может быть, и был чуть более современным, но оставлял то же ощущение тепла и уюта, что и покои ее брата. А от запахов, исходящих из кухни, у Ханны сразу же потекли слюнки…
— У тебя очень красивый дом, — заверила девушка хозяйку.
— Спасибо, Ханна. После обеда я смогу показать тебе его полностью, если пожелаешь.
— С большим удовольствием посмотрю.
Ханна была настолько погружена в собственные мысли, что, только лишь почувствовав, как внезапно напрягся Филипп, идущий с ней рядом, поняла: что-то не так.
Проследив за его взглядом, Ханна заметила, что в комнате есть кто-то еще. И после секундного замешательства поняла, кто же сидел перед ней в большом кожаном кресле.
Семейное сходство отрицать было невозможно.
— Что все это значит? — потребовал Филипп. — Ты не говорила, что он здесь будет.
София пожала плечами.
— А ты и не спрашивал.
Брат Филиппа поднялся с кресла и холодно взглянул принцессе в глаза.
— Я и сам немного удивлен.
— Я знал, ты что-то задумала, — бросил сестре Филипп, — но даже вообразить не мог, что ты пойдешь на такое.
Казалось, еще чуть-чуть, и он совсем потеряет над собой контроль. Ханна бы не удивилась, если бы заметила пар, идущий у него из ушей. Еще никогда она не видела Филиппа таким разгневанным, и, что самое главное, это ее не только пугало, но в какой-то мере и притягивало. Единственное, чему она сейчас искренне порадовалась, так это тому, что взгляд его разом посветлевших глаз был направлен не на нее…
А вот на Софию, казалось, поведение старшего брата не произвело никакого впечатления. Взгляд, которым обжег ее Филипп, мог бы сокрушить и более искушенного человека, но принцесса даже и глазом не моргнула.
Возможно, она сталкивалась с этим уже столько раз, что у нее выработался своеобразный иммунитет, мысленно предположила Ханна.
— Я пригласила вас на семейный ужин. А ведь мы и являемся семьей, разве нет? — Софи повернулась к гостье: — Думаю, ты еще не знакома с нашим братом.
Ханна не упустила из внимания тот факт, что Софи назвала его просто братом, без определения «единокровный».
— Нет, не знакома.
— Ханна, это Итан Рафферти. Итан, познакомься с невестой Филиппа, Ханной Рено.
Девушка протянула молодому человеку руку. Его пожатие было крепким и уверенным.
— Очень приятно, Ханна.
Итан говорил с ярко выраженным американским акцентом, и, хотя это, наверное, было глупо, Ханна тут же почувствовала к нему симпатию.
Она видела его фотографии в газетах и всегда думала, что он чем-то похож на Филиппа, но сейчас, когда встретилась с ним лицом к лицу, поняла: их внешнее сходство прямо-таки бросается в глаза. Хотя Итан и был немного пониже ростом, а волосы его были длинными и прямыми, а не вьющимися и короткими, телосложение оба имели одинаковое, да и цвет глаз и волос совпадали практически полностью.
Как, впрочем, и злобные выражения лиц.
У Ханны сложилось четкое впечатление, что семейный ужин вряд ли пройдет так мило и спокойно, как она надеялась.
— Мы уходим, — заявил Филипп.
— Хорошая идея, — не остался в долгу его брат.
София закатила глаза.
— Господи, вы двое ведете себя как малые дети. Пора бы уже и повзрослеть.
Мужчины одновременно перевели на нее взгляд. Они были настолько похожи, что у Ханны даже мурашки пробежали по коже, однако мужчинам в данную минуту на их сходство было глубоко наплевать.
Очевидно, Софи устроила эту своеобразную очную ставку с целью примирить братьев. Ханна с радостью бы встала на ее сторону, но она прекрасно осознавала, что не имеет права вмешиваться в их семейные дела. К тому же братьев и сестер, тем более незаконных, у нее не имелось, так как же она могла осуждать их поведение?
— Пожирайте меня глазами сколько хотите, — продолжала в это время Софи, — но вы в любом случае являетесь родственниками. Так что придется с этим как-то жить. — С разочарованным вздохом принцесса повернулась к появившемуся в дверях дворецкому: — Да, Уилсон?
— Обед готов, мисс.
Софи посмотрела на своих братьев.
— Разве я слишком многого прошу? Неужели нельзя отбросить прочь свои предрассудки хотя бы на один вечер и попытаться вести себя как взрослые люди?
Похоже, ее слова попали в цель: раздалось согласное ворчание.
— Вот и отлично! — обрадовалась хозяйка дома.
Блюда были потрясающими, казалось, каждое новое было еще вкуснее предыдущего, а вот беседа, к сожалению, никак не могла наладиться. Все попытки Софии разговорить братьев оканчивались неудачен, если не считать односложных ответов, которые из них приходилось вытягивать словно клещами. Пусть Филипп и считал сестру своевольной, было видно, что та очень дорожила своими братьями и хотела, чтобы они были одной семьей.
— Все было очень вкусно, — закончив с десертом, поблагодарила Ханна.
Принцесса улыбнулась.
— Спасибо. Я. не могу бывать на кухне так часто, как мне хотелось бы. Рада, что не потеряла свою хватку.
Так это Софи все приготовила?!
— Я и не знала, что ты готовишь.
— Софи изумительный повар, — гордо проговорил Итан. — Она обучалась во Франции. Я предлагал ей стать шеф-поваром в любом ресторане на ее выбор, но она отказалась.
Филипп бросил на него взгляд, по которому было понятно, что он ничего не знал о подобном предложении и это ему очень не нравилось.
— Место Софи рядом со своей семьей, — заявил он.
Сначала Ханна подумала, что Филипп сказал это просто из упрямства, но потом поняла, что он ревнует. В конце концов, Софи осталась его единственной близкой родственницей, и, если она уедет, он останется совсем один.
Но раз он так дорожит своей сестрой, то, может быть, в его сердце найдется место и для другого родственника? Неужели тот факт, что они считаются родными лишь по отцу, значит так много?
Столкнувшись взглядом с Софи, Ханна поняла, что за размышлениями, кажется, успела упустить что-то важное, потеряла нить беседы.
— Пока он не согласен, что открыть курорт здесь, на острове Морган, будет отличным компромиссом, — продолжала тем временем принцесса. — Кстати, Филипп, ты просмотрел проект, который я оставила тебе на столе?
— Я мог его не заметить, — последовал ответ.
Филипп ничего не говорил Ханне о своих бизнес-планах… Как и о других планах, если уж быть честной до конца.
— Я предложила партнерскую программу между Итаном и остальными членами семьи, — заметив ее замешательство, пояснила Софи.
— А с какой это стати ему понадобился новый партнер по бизнесу? — сухо поинтересовался Филипп.
Если бы взгляды могли убивать, то Филипп наверняка бы уже лежал бездыханный. Глаза Итана метали молнии, и Ханна сделала вывод, что причина была не очень-то приятной.
А София лишь улыбнулась:
— Если уж ты избрал такую политику, то я легко могу перечислить весь список ошибок и промахов, которые ты успел совершить, Филипп.
Король молча уставился на нее, а у Итана едва получалось сдержать довольную ухмылку. Без сомнения, София являлась главной движущей силой в своей семье.
— Итак, — наклонилась вперед принцесса, будто бы пытаясь усилить воздействие своих слов, — я этого хочу. Но сделать без тебя не смогу.
— А что же получу от этого я? — спросил Филипп.
— Кроме денег? Насколько я помню, ты постоянно жаловался, что мне следует наконец вплотную заняться делами семьи. Если ты согласишься на мои условия, то больше жаловаться тебе не придется.
Она, бесспорно, завладела его вниманием.
— И откуда же мне знать, что ты сдержишь свое обещание?
— Разве я когда-нибудь тебе лгала?
По его лицу было видно, что нет.
— Итак? — потребовала принцесса. — Ты за или против?
— Мне нужно хорошенько все обдумать.
— Нет. У тебя были месяцы, чтобы подумать об этом. Я хочу получить ответ сегодня. — Софи повернулась к Ханне: — Думаю, мальчикам понадобится немного времени, чтобы поговорить. Как насчет экскурсии, которую я тебе обещала?

София проводила гостью в свой кабинет, где сразу же налила себе немного скотча. Она предложила и Ханне, но девушка покачала головой.
— Ну, и как я тебе? — спросила хозяйка, сделав глоток.
Ханна поняла, что, несмотря на весь ее внешний самоконтроль, принцесса все же потратила достаточно сил и нервов.
— Ты была великолепна. Меня поразило, как ты владела собой, да и ими обоими тоже…
— Годы практики, поверь мне. Я никогда еще не встречала двух более упрямых мужчин во всей моей жизни. И они очень похожи, хотя скорее умрут, чем признают это…
— Я заметила.
— И я так сильно их люблю, хотя зачастую с ними бывает очень трудно поладить.
— Скажи сразу, если этот вопрос слишком личный, но что имел в виду Филипп, когда спрашивал, зачем Итану понадобился новый партнер?
— Недавно бывший партнер Итана по бизнесу занял у него несколько миллионов, а потом бесследно исчез. Итан рискует потерять все. А ведь его капитал достался ему не просто так. Он начинал практически с пуля, и вот так, шаг за шагом, построил свою империю.
Ханна покачала головой.
— Это просто ужасно.
— Это я тогда предложила ему партнерство. Вначале он даже слышать об этом не хотел, был слишком горд, чтобы соглашаться на то, что, с его точки зрения, считалось подаянием. Но, как показывает ситуация, у него просто нет выбора. Когда же наши юристы пришли к нему с новым бизнес-проектом и Итану наконец стало ясно, что это все-таки партнерство, а не милостыня, он наконец сдался. — София сделала еще глоток. — А вот по поводу Филиппа я не столь уверена. Мы возвращались к этому вопросу на протяжении, нескольких месяцев.
— Я полагаю, он согласится.
Принцесса улыбнулась:
— Ты мне нравишься, Ханна. Думаю, вы с Филиппом подходите друг другу. Надеюсь только, что ты все-таки понимаешь, во что себя втягиваешь, решив выйти замуж за моего брата…
— Я готовилась к этому восемь лет. Глаза Софии широко распахнулись.
— Серьезно?
Девушка кивнула.
Принцесса недоверчиво покачала головой.
— Вот это да. И ты думаешь, что готова?
По крайней мере, она очень на это надеялась.
— Потом увидим.
— Родители пытались найти пару и мне. Он был герцогом. Выглядел неплохо, но в остальном — просто полено… Если я когда-нибудь соберусь замуж, то только по любви. Хотя я ни в коем случае не критикую вас с Филиппом за то, что вы делаете, — добавила она быстро.
— Ты не первая говоришь мне об этом. Все мои подруги вначале думали, что выйти замуж за принца — это здорово. Мечта каждой девчонки! А потом они увидели, как, вместо того чтобы веселиться с ними по выходным, я сижу в библиотеке и учусь, учусь… У них у всех были молодые люди, и только я всегда оставалась одна. Когда они наконец поняли, сколько сил я на это трачу, то посчитали меня сумасшедшей.
— Ирония судьбы. Ты провела годы, готовясь к жизни, от которой мне, наоборот, хотелось бы сбежать подальше.
— Да, это так, но меня никто не заставлял насильно. Я сама выбрала свой путь, — сказала Ханна. Хотя она и выросла в Соединенных Штатах, ее отец был родом с острова Морган — дальний родственник королевской семьи. По-видимому, это и послужило причиной того, что именно ее выбрали в жены Филиппу — что-то насчет сохранения чистоты крови… — Есть только одна вещь, которой меня никогда не учили, — призналась она принцессе, — готовить.
— Ты совсем не умеешь?
— Пожалуй, самое сложное блюдо, которое мне приходилось делать, — это макароны с сыром.
София сделала кислое лицо.
— Звучит печально.
— Но я всегда хотела научиться.
— Я могу тебе помочь, — обрадовала гостью Софи.
— Спасибо, — отозвалась Ханна, внезапно ощутив себя по-настоящему счастливой. Вскоре у нее не только появится законная сестра, о которой она так долго мечтала в детстве, но еще, похоже, и хорошая подруга.
— А сейчас как насчет обещанной экскурсии? — спросила принцесса.
Может быть, здешняя жизнь Ханны началась несколько неспокойно, но теперь, кажется, она все-таки стала поворачиваться к лучшему.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


Когда Филипп и Ханна вернулись во дворец, было уже одиннадцать. По дороге девушка поинтересовалась, как же прошло совещание с Итаном, но Филипп в ответ лишь пожал плечами. Однако девушка догадалась, что к чему-то они все-таки пришли и Филипп согласился на предложение.
Более того, уже в воскресенье утром ему предстояло улетать по этому вопросу на несколько дней, а возвратится он только в четверг вечером, меньше чем за сутки до их свадьбы.
— Ты не обижаешься? — спросил ее Филипп.
Девушка лишь покачала головой. Это был бизнес, причем серьезный. К тому же видеть друг друга до свадьбы — плохая примета, а это могло помешать любому искушению.
— Зато это сделает день свадьбы для нас еще более особенным, — сказала она, и Филипп не замедлил улыбнуться.
Подойдя к своим покоям, Ханна обернулась, чтобы пожелать ему спокойной ночи, но мужчина придержал дверь.
— Не хочешь ли пригласить меня зайти?
Наверное, было бы лучше отказаться, но сегодня они провели вместе такой прекрасный вечер, и девушке совсем не хотелось, чтобы он закончился прямо сейчас.
— Обещаешь хорошо себя вести?
Филипп ухмыльнулся:
— А ты?
Боже, как же она любила, когда он ее подначивал!
Девушка распахнула дверь.
— Филипп, не желаешь ли зайти? — церемонно произнесла она.
— С удовольствием, — сказал он и проследовал за ней.
И вот снова они одни. Еще пять дней назад Ханна бы жутко разнервничалась, а теперь… Теперь же она только и мечтала о таких вот минутах наедине.
В комнате царил полумрак, единственный слабый огонек исходил от стоявшей в углу лампы. Ханна протянула руку, чтобы включить свет, но Филипп мягко отстранил ее.
— Мне больше нравится темнота, если не возражаешь. — В ответ на ее удивленный взгляд он лишь опять ухмыльнулся. — А я разве не говорил, что являюсь наполовину вампиром?
Что ж, раз так, то он может укусить ее в любое время…
Филипп подошел к бару с напитками.
— Бренди?
— Было бы неплохо.
Затем они сели на диван, и Филипп приобнял Ханну свободной рукой. Несколько минут они просто сидели вместе, потягивая бренди и думая о своем. С ним было так хорошо, так спокойно… Ханна прикрыла глаза и опустила голову ему на грудь, пытаясь запечатлеть все это в памяти: его объятия, запах, биение пульса под ее щекой и ни с чем не сравнимое ощущение покоя и защищенности.
Через какое-то время Филипп мягко тронул девушку за руку.
— Ты не спишь?
— Просто думаю.
— О чем?
— О том, сколько раз уже я представляла нас вот так. О том, как это будет.
— И как же тебе это?
Ханна обняла его обеими руками.
— Замечательно… — сквозь сонную дрему пролепетала она.
Филипп поставил свой стакан рядом с почти нетронутым ее.
— Это все, что ты себе представляла?
Девушка улыбнулась ему в ответ, прекрасно понимая, что тот имел в виду.
— Ну, обычно мы целовались.
Он взял Ханну за подбородок и нежно коснулся губами ее гy6.
— Вот так?
— Да, именно так…
Следующий его поцелуй был глубже. И дольше. Ханна уже начинала чувствовать, что тает в его объятиях. Но сегодня что-то изменилось. Несмотря на то, что Ханна все равно хотела близости, она больше не ощущала того сильного желания, от которого едва не потеряла голову в прошлый раз.
Филипп, должно быть, чувствовал себя точно так же, потому что продолжал действовать обстоятельно и медленно: ласкал ее, целовал. И девушка не могла отделаться от ощущения, что это было именно то, что нужно, что это было правильно.
Ханна не знала, сколько времени уже успело пройти, когда Филипп наконец отстранился.
— Уже поздно. Мне надо идти, — тихо прошептал он.
Девушка прижалась щекой к его груди.
— Мне бы хотелось, чтобы ты не уходил.
— Осталось ждать совсем недолго.
С неохотой она разомкнула свои объятия и соскользнула с его колен. Филипп поднялся и предложил ей руку. Возле двери он поцеловал ее снова, но то, что должно было продлиться какую-то долю секунды, заняло еще десять минут.
— Мне действительно нужно идти, — промолвил наконец Филипп. — У меня был тяжелый день, да и у тебя тоже, я уверен.
Он был прав. Ханна убрала непослушные руки с его шеи и заставила себя отойти в сторону.
— Можешь ли ты уделить мне завтра несколько минут? Придет декоратор, и я покажу тебе наброски апартаментов. Хочу узнать, что ты думаешь.
— Ты можешь делать все, что пожелаешь.
Ханна ценила доверие Филиппа, но еще больше оценила бы его вклад в планирование их жилья.
— Мне хотелось бы удостовериться, что это понравится и тебе.
Он пожал плечами.
— Если для тебя это важно.
— Да.
— Хорошо. Если дизайнер покажется мне адекватным, то, может быть, я найду время, чтобы обновить и свои комнаты.
Сначала она даже не поняла смысл этих слов, но вот потом их значение прояснилось. Теперь-то Ханна знала, почему он не проявлял никакого интереса к ремонту апартаментов, и это не имело ничего общего с тем, что он полагается на ее вкус.
Его это совершенно не касалось, ведь жить с ней он и не собирался.

Чутье еще никогда не подводило Филиппа, да и у Ханны все было, как всегда, написано на лице. Но он не видел ни одной причины, по которой у нее могло бы так внезапно измениться настроение.
Сегодня все прошло нормально, и, если не считать выходки Софи, ему не пришлось так уж сильно вынуждать себя присутствовать на семейном ужине. На самом деле с Ханной Филиппу было легко, ему нравилась ее компания.
Однако, как бы он ни старался, она все же была недовольна.
— Я что-то сделал не так?
Девушка моргнула, как будто бы удивляясь его вопросу.
— Что ты имеешь в виду?
Неужели она серьезно считала его настолько глупым и эгоцентричным, чтобы он не заметил расстроенного выражения ее лица? Мужчина вздохнул.
— Ханна, лгунья из тебя просто никакая.
Она прикусила губу и, опустив голову, уставилась в пол.
Нет, Ханна точно не собирается каким-либо образом облегчить ему задачу. Ей нравится, чтобы он вытягивал правду из нее клещами. За всю свою жизнь Филиппу так и не удалось понять эту самую пресловутую женскую логику.
Что ж, хорошо, пусть будет так, как ей хочется.
— Просто скажи, почему ты так расстроилась.
— Уже поздно, и я правда устала, — сказала она, по-прежнему не глядя ему в глаза.
Филипп скрестил руки на груди.
— Я не уйду, пока ты не скажешь.
Девушка наконец робко взглянула на него и, видимо, поняла, что он настроен серьезно.
— Это глупо.
— Продолжай.
— Я думала… я просто считала…
Филипп терпеливо дожидался ее ответа.
— Мне казалось, что после свадьбы мы будем жить вместе.
Он не знал, что его удивило больше — то, что она хотела жить с ним вместе, или же ее огорчение, что этого не будет. Честно говоря, подобная мысль даже ни разу не приходила ему в голову. Да, его родители были женаты, но они никогда не имели общих комнат. Может, в ее жизни так и поступали, но не в его.
Однако их брак обычным и не считался. Она это знала, а Филипп свои привычки менять не собирался.
— Ханна…
— Все нормально. Правда.
Но он-то не слепой, он видел, что она старалась быть сильной, однако ее голос так дрожал, что, казалось, девушка вот-вот расплачется. Ему было жаль ее расстраивать, но это решение обсуждению не подлежало.
— Так здесь все устроено. Мои родители тоже жили так и я намерен следовать этим правилам.
— Я понимаю, — прошептала она.
Но Филипп ясно видел, что нет. Ей сделали больно, и к тому же она явно была смущена.
— Я думал, когда ты соглашалась на брак со мной, то понимала, что это своего рода договоренность. Я прошу прощения, если ввел тебя в заблуждение относительно своих намерений или как-нибудь тебя расстроил.
Разве они уже обо всем не договорились? Он король и правила устанавливает сам. Нo это он сказал словно бы в шутку, а вот теперь было абсолютно не смешно.
Девушка тихонько всхлипнула и утерла слезы.
— Я хорошо осведомлена о наших с тобой соглашениях. Забудь, что я что-то тебе говорила.
Ему было больно видеть ее несчастной и так трогательно старающейся это скрыть. Филипп хотел сказать что-нибудь, все что угодно, лишь бы ей стало получше, но никак не мог найти слов. И как это ей удалось — без каких-либо усилий заставить его почувствовать себя таким беспомощным?
Ханна сделала глубокий вдох.
— Извини. Я просто устала. — Она широко улыбнулась, и это выглядело почти искренне. — К тому же мне уже пора спать. Да и эта неделя выдалась на редкость загруженной.
Все так. За очень короткий промежуток времени изменилось многое, но он должен помнить, что Ханне пришлось тяжелее. Им просто нужно время, чтобы приспособиться друг к другу. И разве ему будет так уж трудно уделять ей несколько больше времени? До тех пор, пока все не придет в норму и она не привыкнет к новому образу жизни.
— Какие у тебя планы на завтра? — спросил он.
— Ничего такого, чего я не могла бы отменить.
У Филиппа же график был очень плотный, но он в состоянии пожертвовать своим временем, если это будет способствовать миру в их отношениях.
— Мы можем вместе перекусить, а потом прогуляться по саду.
Ее улыбка стала еще шире.
— С удовольствием.
У него потеплело на сердце, когда он заметил радостный блеск в ее глазах. С чего бы это?
— В час?
Ханна энергично кивнула.
— Значит, договорились. — Он в последний раз чмокнул ее в губы, затем открыл дверь. — Завтра увидимся.
— Увидимся, — эхом повторила девушка.
По пути в свои апартаменты Филипп обдумывал все то, что произошло за эту неделю, с той самой минуты, как Ханна вышла из машины и вступила в его жизнь. Было ясно, что она готовилась к этому браку очень серьезно, но он был озадачен мотивацией этих ее действий. До приезда девушки на остров Филипп считал, что она пошла на это ради титула. А она, однако, делает все, чтобы их брак удался.
Похоже, ей хочется настоящей семейной жизни.
Но это было гораздо больше, чем он хотел или мог ей дать.

Ханне показалось, что пятница наступила как-то неожиданно. Последние восемь лет она потратила на подготовку к этому событию, и внезапно все произошло настолько быстро, что ей едва удавалось перевести дух. И хоть девушка и клялась не позволять себе расстраиваться из-за их с Филиппом договора, она не могла не думать о нем.
Ханна начинала подозревать, что ее мечты об идеальной совместной жизни с Филиппом, все ее тщательно разработанные планы не имели под собой никакого реального обоснования. Глупые, детские и по большей части совершенно невыполнимые…
Она лучше всех должна была осознавать, что жизнь никогда не идет по плану. А если бы шла, то Ханна ни за что бы не потеряла своего отца, а ее мать не старалась бы найти ему замену как можно скорее.
Но даже если и не все идет так, как надо, это еще не значит, что они с Филиппом не будут счастливы. Просто надо друг к другу притереться, найти компромиссы… Она будет с ним терпеливой.
К тому же у него, очевидно, было не самое счастливое детство, раз он не считал нужным жить вместе со своей женой. Филипп вряд ли бы стал таким, если бы не заработал достаточно шрамов на сердце…
Чем больше Ханна думала о нем, о его чувствах, тем больше боли и грусти это ей причиняло. Филипп заслуживал доброго к себе отношения, любви и заботы, которых он до встречи с ней был лишен. Она докажет ему, что существуют и бескорыстная любовь, и бескорыстная привязанность. Чего бы ей это ни стоило.
И все у них будет хорошо.

Ханна не уставала повторять эти слова и во время последних приготовлений к празднеству, и когда к ней приехали ее мать и подружки, и когда Софи давала в ее честь обед в своей резиденции.
Она даже постаралась не выдать неудовольствия, когда миссис Рено упомянула о своей грядущей свадьбе. А когда Ханну спросили, было ли желание стать королевой ее самой заветной мечтой, она ответила «да». Потому что это так. Или так будет… По крайней мере, она на это надеялась.
Уже после полуночи, когда все разошлись по своим комнатам и Ханна осталась одна, она наконец решила подумать, во что же ввязывается. Девушка, конечно же, не собиралась отступать назад, и даже нельзя было сказать, что она этого хотела — просто была слегка напугана и смущена.
А что, если она совершает ошибку?
Ей требовался знак, какое-нибудь доказательство того, что она действует правильно.
— Ханна, это я, — послышался из коридора голос Филиппа.
Она метнулась к двери, пока он еще не успел открыть се. Несмотря на то что ей отчаянно хотелось его видеть, это было запрещено. Во-первых, плохая примета, а во-вторых, надо вести себя более сдержанно.
Девушка слегка приоткрыла дверь и отошла подальше, чтобы ненароком не увидеть жениха сквозь щелочку.
— Уже вернулся? Мы не должны видеть друг друга.
— Я знаю, — ответил он тихо. — Просто хотел, чтобы ты не беспокоилась, что я могу опоздать на свадьбу. К тому же внизу я наткнулся на Софи. Она говорит, ты была чем-то расстроена.
Как она могла догадаться? Ханна так старалась этого не показывать…
— Почему она так подумала?
— Не знаю. Но я просто хотел убедиться, что с тобой все в порядке.
Филипп волновался о ней. Может быть, это была мелочь, но для нее эта мелочь значила многое.
— Все хорошо.
— Я рад, — сказал он, и она ясно различила нотки облегчения в его голосе. — Боялся, что ты можешь переменить решение.
Неужели Филипп серьезно полагал, будто она может не выйти за него замуж? Мысль о том, что он мог хотя бы в малейшей степени быть в этом не уверен, заставила ее почувствовать себя в тысячу раз лучше. Это давало ей понять, что не только она одна в глубине души боялась такого поворота событий.
— А ты?
После короткой паузы последовал выразительный ответ:
— Нет.
Все плохие мысли сразу же улетучились, и девушка улыбнулась.
— Я скучал по тебе, — просто сказал Филипп. Голос звучал слегка удивленно, будто бы он сам не ожидал от себя подобного, а это вдруг взяло и случилось.
Вот оно. Вот ее знак.
— Я тоже по тебе скучала, — прошептала она в ответ.
— Пойду-ка я спать. Увидимся завтра. Приятных снов.
— И тебе спокойной ночи.
Ханна слышала звуки удаляющихся шагов, затем закрыла дверь и прислонилась к ней спиной.
Чувство страха, преследовавшее ее всю эту неделю, внезапно испарилось. На смену ему пришло облегчение, настолько абсолютное, что у нее даже подогнулись колени.
Завтра она станет королевой.



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


Весь следующий день пронесся со скоростью молнии. Ханна была так занята, что у нее даже не хватило времени, чтобы как следует разнервничаться. И только когда настала пора идти к алтарю, девушка почувствовала легкую печаль. Под венец ее должен был вести отец… Но, так как в этом мире не было никого, кто мог бы его заменить, она настояла на том, что пойдет одна.
Когда же она увидела Филиппа, стоявшего в самом конце белой ковровой дорожки, статного и мужественного, в парадном мундире, ее охватило волнение. И лишь вглядевшись в темно-серую глубину его глаз, в которых танцевали смешинки, девушка успокоилась.
Сама же церемония прошла достаточно быстро, и когда священник назвал их мужем и женой, все гости дружно зааплодировали.
После все прошествовали к накрытым столам, а потом им с Филиппом пришлось пройти через многочисленные формальности вроде разрезания торта и первого танца.
Мать Ханны была, как обычно, назойлива и капризна и уже начала было действовать девушке на нервы, но вовремя появившаяся перед ней Софи увела ее знакомиться с иностранными послами.
Несмотря на то что торжество действительно удалось и девушка была рада пообщаться с представителями мировой элиты, не говоря уже о радости, которую она испытала при встрече своих старых друзей и знакомых, Ханна все равно не могла дождаться окончания вечера, когда они с Филиппом наконец останутся наедине.
Она поняла, что и он хочет того же, когда Филипп поинтересовался, во сколько же они смогут уйти.
— В одиннадцать мы должны проститься с гостями, чтобы успеть подготовиться к нашему завтрашнему отъезду, — ответила Ханна.
Хотя на самом деле готовиться было не к чему. Ее горничные уже упаковали багаж, и слуги Филиппа, как Ханна была уверена, давно сделали то же самое.
Филипп взглянул на часы.
— Уже пятнадцать минут одиннадцатого.
— Значит, нам нужно обойти зал еще раз и поблагодарить всех за прекрасный вечер.
Они курсировали от одного кружка гостей к другому, выслушивая поздравления и пожелания. Некоторые спрашивали, как же теперь Ханна ощущает себя в качестве королевы.
— Это честь для меня, — был ее ответ.
А также — ужас и полная неуверенность в себе, но об этом она, конечно же, никому не говорила.
Было уже пять минут двенадцатого, когда, попрощавшись с премьер-министром и его супругой, Ханна почувствовала на себе чей-то пристальный взгляд. Девушка быстро оглядела зал и встретилась глазами с той самой темноволосой незнакомкой.
В этот раз та смотрела на нее с неприкрытой враждебностью.
Что же Ханна могла сделать такого совершенно неизвестной ей женщине, чтобы заслужить подобную ненависть?
Девушка собралась уже было указать на нее Филиппу, но тот как раз с кем-то разговаривал, и ей не хотелось показаться грубой и прерывать его. Когда же она обернулась, чтобы взглянуть на ту женщину снова, ее уже и след простыл.
Ханна тщетно вертела головой, надеясь отыскать незнакомку в толпе, — та как будто испарилась… Как и в прошлый раз, собственно говоря.
— Что-то не так? — спросил Филипп.
Он смотрел на нее очень внимательно, и Ханна передумала рассказывать ему о странной женщине — что толку, когда той все равно нет рядом? Вместо этого она лишь весело улыбнулась:
— Все в порядке. Просто ищу мою маму, чтобы сказать ей спокойной ночи.
— Тогда давай поищем ее и исчезнем наконец отсюда.
Ханна уверяла себя, что та странная женщина не имеет для нее абсолютно никакого значения. Ее свадьба удалась на славу, и она никому не позволит испортить себе праздник.
И все равно на душе у нее остался неприятный осадок, словно бы напоминание о том что надо быть начеку.

Когда Ханна вернулась в свои комнаты, было пятнадцать минут двенадцатого. Филипп ушел переодеваться, а она при помощи служанок решила выбраться наконец из своего платья, застегнутого на множество маленьких пуговичек вплоть до самого пояса.
Казалось, это займет вечность, но горничные сделали свое дело довольно быстро, и Ханна сразу же их отпустила. Потом она подошла к гардеробу и вытащила оттуда белоснежную шелковую ночнушку, отделанную кружевами. Ткань прохладно заскользила, заструилась по телу, нежно облегая каждый изгиб, каждую округлость.
Так как Филипп любил, когда ее волосы были распущены, Ханна спешно вытащила многочисленные шпильки и заколки и расчесала локоны щеткой, пока они не легли сияющей волной ей на плечи.
Как она и просила, Элизабет украсила комнату свечами, которые стояли где только можно и все уже были зажжены. Когда Ханна выключила свет, эффект получился как раз такой, на какой она и рассчитывала: вся комната была окутана теплым мерцающим светом.
Горничные разобрали постель и оставили на каждой подушке по алой розе. В ведерке со льдом охлаждалась бутылка шампанского.
Все было в точности так, как она себе представляла.
— Я смотрю, ты была занята, — сказал Филипп.
Девушка вздрогнула от неожиданности и спешно обернулась. Филипп стоял, опершись о косяк двери, на нем были темные штаны и белая рубашка, расстегнутая на груди.
Она почувствовала себя совершенно голой в своей коротенькой ночной рубашке и едва поборола желание прикрыться руками. Филипп не должен знать, что она так нервничает.
— Я просто не услышала, как ты постучался.
— Это потому, что я не стучал. Надеюсь, ты не возражаешь, раз теперь мы женаты. — Он подошел к ней ближе, окидывая хищным взглядом. — Похоже, на мне одежды слишком много.
Рубашка соскользнула с его плеч и упала на пол. При свете свечей Ханна должна была выглядеть хорошо, но боже, как же хорош сам Филипп!
Одно быстрое движение — и Филипп уже подошел к ней совсем вплотную. Девушка надеялась только, что он не видит, как дрожат у нее руки…
Филипп поддел край кружевной окантовки возле ее груди.
— Очень мило.
Ханна с трудом сглотнула, изо всех сил стараясь расслабиться.
— Нервничаешь? — спросил он.
— Нет, — проговорила она тут же, но ее ответ походил более на писк, чем на нормальный человеческий голос. Девушка прочистила горло и решила признаться: — Ну, чуть-чуть, может быть. А ты?
Он ухмыльнулся и покачал головой. Ну конечно. Он же делал это раньше… Филипп наклонился и поцеловал ее обнаженное плечо.
— Как вкусно ты пахнешь, — прошептал он ей на ухо.
И он тоже… Ей нравились его внешность, его запах, все в нем. Так почему же она не могла заставить себя коснуться своего мужа?
Его руки легли ей на бедра, и девушка напряглась еще сильнее.
— Ханна, расслабься.
Она сделала глубокий вдох и выдох.
— Я не очень хорошо знаю, как себя вести. Это мой первый раз.
Вместо того чтобы расстроиться, что, по ее мнению, должен был сделать Филипп, он улыбнулся. И даже не снисходительно. Так улыбаются, когда любят…
— Просто делай то, что считаешь нужным. Доверься своим инстинктам.
В этом-то как раз и была проблема. Похоже, все ее инстинкты куда-то подевались. Как раз вовремя…
— Для начала можешь дотронуться до меня.
Он взял руку Ханны и приложил к своей груди. Ее ладони было тепло, почти горячо, но Ханна, отчего-то смутившись, не посмела поднять на него глаз.
Филипп продолжал ее целовать, и девушка судорожно вздохнула — то ли от страха, то ли от удовольствия.
— Честно говоря, я не был уверен в том, что ты девственница.
— Не был? — удивилась она.
— После того, что случилось в моей комнате, я засомневался. Мне показалось, что ты достаточно хорошо знаешь, что делаешь. — Он поцеловал жену под подбородком, перешел на шею… Пальцы ласкали сквозь тонкий шелк ее грудь. — Значит, ни один мужчина не касался тебя так?
— Нет.
— Никогда? — промурлыкал он.
Девушка молча покачала головой. По довольной улыбке Филиппа она догадалась: ему нравится, что она принадлежит лишь ему одному. И ей тоже это нравилось…
— И так? — продолжил он свой допрос.
Его ладони полностью легли ей на грудь, и с гy6 Ханны едва не сорвался стон. От его дразнящих прикосновений у нее голова пошла кругом…
Филипп подхватил се на руки и бережно уложил на постель. Потом освободился от одежды и присел сам.
Ханна не могла не посмотреть на то, что наконец-то открывалось ее взгляду. Может быть, она и не была экспертом, но ей показалось, что природа наградила короля щедро.
Опершись на локоть, Филипп прилег рядом, на губах его играла так хорошо знакомая ей хищная улыбка.
— Ну, вот мы и вместе.
— Вот мы и вместе, — эхом отозвалась она.
Наконец-то, а то ей уже начинало казаться, что этот момент не наступит никогда.
Филипп прошелся губами по ее груди. Один раз, другой, затем взял в рот напрягшийся сосок, и это ощущение было настолько сильным, что она, выгнув спину, вскрикнула.
Он целовал ее руки, плечи, живот, и его прикосновения заставляли Ханну вздрагивать и изгибаться от наслаждения. Да и ее собственные руки, казалось, зажили своей жизнью, лаская его так, как она представляла себе лишь в самых откровенных фантазиях.
Вскоре ночная сорочка, назначением которой было возбудить Филиппа, стала просто мешать, и он помог девушке сиять ее. Теперь кружевное белье было единственным, что оставалось на Ханне.
— Какая ты красивая…
Она и ощущала себя красивой и больше уже ничего не боялась, ни капельки. Почему же раньше она так нервничала? Все было совершенно, абсолютно правильно, так, как надо.
Руки Филиппа медленно стянули шелковую тряпицу с ее ног, а потом Ханна сделала то, что удивило их обоих. Она притянула его к себе поближе и сама стащила белье с его бедер. Ей безумно хотелось, чтобы обнажены были они оба.
Последующий за этим глубокий поцелуй лишил Ханну последней крупицы самообладания. Девушка думала, что возбудиться сильнее просто невозможно, но Филипп своими ласками и поцелуями заводил ее все больше и больше.
Казалось, прошла вечность, прежде чем он наконец склонился над ней.
— Я возьму тебя медленно.
Но она не хотела медленно, она хотела почувствовать его полностью. Девушка схватилась за его бедра и крепко прижала их к себе.
На секунду Ханна вздрогнула, но потом боль отошла в сторону, отпустила. Ощущение же, которое она испытала, было неописуемым. Впервые в жизни она испытала такую совершенную полноту — и физическую, и душевную.
Ханна скрестила ноги на его бедрах, впилась ногтями в широкие плечи.
— Филипп… — запричитала она, не зная сама, о чем просит.
Он задвигался в ней, сначала медленно, потом быстрее, и девушка застонала.
Филипп никогда еще не видел ничего более возбуждающего и сексуального. Никогда не был с женщиной, ублажить которую было бы так легко. И хотя ему приходилось напрягать все силы, чтобы не потерять над собой контроль, он не хотел сбиваться с ритма, разрушать возникшую между ними гармонию.
Но Филипп уже чувствовал, как все больше напрягается ее тело. Девушка вскрикнула и забилась в его объятиях, и дальше Филипп сдерживать себя не смог. Его разрядка последовала почти сразу же, унося с собой последние остатки самоконтроля. Из груди вырвался хриплый стон, и на какое-то время ему показалось, что у него не осталось больше сил ни на что, кроме как дышать.

Ханна, выглядевшая такой же физически изнуренной, как и он, смотрела ему в глаза. Грудь и щеки девушки сильно покраснели, она дышала отрывисто и часто.
— Все в порядке?
Она кивнула, но, когда он шевельнулся на ней, поморщилась.
— Больно?
— Немножко, — призналась она.
Он медленно вышел из нее, затем перевернулся на спину и притянул Ханну к себе. Девушка свернулась возле него калачиком. Одеяло и простыни каким-то образом скомкались и лежали теперь в их ногах, но это не имело никакого значения. Филипп позволил себе полностью расслабиться, чего не делал уже довольно долгое время.
Странно, конечно, но это было прекрасно.
Поздравления гостей, восхищенные охи и ахи, клятвы в вечной любви и верности — все это прошло достаточно гладко, без огрехов и не вызвало так уж много неприятных эмоций, как он ожидал. Когда же Софи подошла к нему вчера вечером и заявила, что Ханна чем-то расстроена, то боязнь того, что она может передумать и уехать обратно в Америку, дала ему понять, как же он успел к ней привязаться за последнее время.
И Филипп от всей души надеялся, что этого будет достаточно.
В течение некоторого времени они продолжали лежать молча, слушая, как стихают бешеные удары их сердец.
— Это всегда так? — спросила Ханна.
— Что ты имеешь в виду?
— Просто… мне было так… так хорошо. Я думала, что этого не должно было случиться. Не в первый раз, по крайней мере.
Филипп пожал плечами.
— Думаю, это вполне естественно.
Ханна улыбнулась:
— А нужно ждать долго, чтобы повторить?
Ничего себе!
— Я думал, тебе было больно.
— Уже нет.
Ханна положила ладонь ему на живот, немного застенчиво, но с неподдельным интересом, и ничего больше ему не требовалось.
— Кто сказал, что мы должны ждать?
Невинность и искренность Ханны, ее полное доверие — вот что так его заводило. Но какое это имело значение для их будущего?
Надолго невинной она все равно не останется. А потом что?
А потом новизна исчезнет. Занятия любовью из наслаждения превратятся в обязанность, пока не настанет день, когда они окончательно потеряют интерес друг к другу.
Девушка обвила руками его шею и поцеловала в губы, и Филипп решил ни о чем больше не беспокоиться.
Пока есть возможность, он будет получать удовольствие.



ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ


На следующее утро они вылетели в Монако, где должны были провести медовый месяц, путешествуя на своей яхте. В какой-то степени Филипп этого даже опасался: все-таки две недели с одной и той же женщиной, постоянно вместе… Слишком однообразно и скучно.
Большую часть полета он сидел в кресле, выдумывая всяческие причины и отговорки, чтобы вернуться во дворец пораньше, и пытаясь вычислить, как скоро он может это предложить, не расстраивая Ханну слишком сильно. Придется подождать минимум педелю, заключил он в конце концов. Да к этому времени он уже из кожи вон вылезет…
Все, что они, невыспавшиеся, были в состоянии делать в первый день, — это лишь валяться на солнце и загорать. И каждый раз, когда Филипп ловил на себе ее заинтересованный взгляд, он знал, что скоро они окажутся в постели.
Второй день прошел практически так же, и, так как Филипп редко позволял себе расслабиться и ничего не делать, он просто решил воспользоваться выпавшим шансом.
В понедельник они с Ханной высадились на берег и провели день за осмотром достопримечательностей и шопингом. Филипп был уверен, что ему то и дело придется пользоваться своей кредитной карточкой, но Ханна удивила его еще раз, не выказав никакого интереса к его деньгам. Она лишь приобрела несколько скромных сувениров для друзей и родственников, и то за свои наличные.
Когда Филипп заметил, что она любуется сапфировым ожерельем в витрине ювелирного магазина, и увидел, как горят ее глаза, он предложил зайти и купить его.
Девушка покачала головой;
— Оно слишком дорогое.
— Но тебе нравится?
Ханна пожала плечами, но лгунья из нее была никакая.
— Так тебе оно нравится? — настаивал венценосный супруг.
Закусив губу, Ханна кивнула.
— Тогда пойдем и купим.
Он взял ее под руку, но девушка пыталась настоять на своем:
— Мне это не нужно, Филипп.
— Считай, что это свадебный подарок.
— Но…
— Пойдем хотя бы глянем на него.
После нескольких минут уговоров они все-таки вошли в магазин, и, когда продавец достал ожерелье с витрины и вручил его Ханне, Филипп знал, что она попалась. Немного повозражав, девушка позволила купить себе ожерелье, и Филипп сам удивился, когда понял, насколько ему приятно видеть ее радость.
Вместо того чтобы дать охране уложить украшение вместе с остальными покупками, Ханна сказала, что хочет надеть его сразу же, и на протяжении всей прогулки постоянно прикасалась к его подарку, думая о чем-то и улыбаясь. И поблагодарила его не меньше десяти раз.
— Ты ведешь себя так, будто бы никто раньше не покупал тебе подарков, — сказал Филипп. — Я думал, твой отец был весьма богатым человеком.
— Это так. Но он считал себя обязанным научить меня ценить деньги. Я, конечно же, как и все, получала подарки на праздники, но ничего слишком дорогого. Если я чего-то хотела, то должна была заработать на это сама.
— Например?
— Например, на мою первую машину. Папа сказал, что иметь машину — это привилегия, которую надо еще заслужить. Я работала в его офисе около года, прежде чем получила права: по выходным, пока училась в школе, и с понедельника по пятницу летом. Когда я в конце концов купила машину, весь этот мой труд заставил меня ценить ее еще больше. Я так хорошо о ней заботилась, что она прослужила мне вплоть до окончания колледжа.
— Хотя ты могла купить себе новую?
Она удивленно вздернула бровь.
— Но и с моей старой все было в порядке.
Ханна не переставала его удивлять. Стоило ему подумать, что он ее уже полностью просчитал, как девушка сразу же делала или говорила что-то такое, что полностью меняло его мнение о ней.
— А тебя не раздражает, что за тобой постоянно следят? — спросила она, указывая взглядом на телохранителей, которые не отступали от них ни на шаг.
Филипп лишь пожал плечами.
— Так было всегда.
— Но разве тебе это не надоедает?
— Иногда надоедает, но я же должен выполнить долг перед своей страной и остаться в живых, — шутил он, и Ханна смеялась.
Девушка была им искренне заинтересована, а притворство Филипп всегда умел распознавать. Ему нравилось, что он может так легко доставить ей радость… В прошлом он встречался с женщинами, чье самолюбие постоянно требовало повышенного внимания и постоянных подношений, а вот Ханна, как ему начинало казаться, была самой скромной и непритязательной женщиной из всех.
И что Филиппу правилось больше всего, так это то, что у нее на все была своя точка зрения. Он-то давно привык, что все делают в точности так, как он попросит, особенно женщины. Ханна же не боялась спрашивать, зачем и почему. И часто ей даже не нужно было ничего говорить, достаточно было одного ее взгляда. Пожалуй, можно было бы подозревать Ханну в скрытном желании манипулировать им, но Филипп честно считал ее на это неспособной — слишком уж она была мила и искренна, умудряясь при этом каким-то образом иметь смелость и силу характера, сопутствующую обычно мужчине, а не особе женского пола.
Ханна ему нравилась. Может быть, даже сильнее, чем это было нужно для них обоих.

Во вторник утром они гостили у давних друзей Филиппа, которых он знал еще с детства, но все равно он целый день только и думал о том, когда же окажется с Ханной наедине.
Он еще никогда не был в постели с женщиной настолько искренней, всегда готовой попробовать что-то новое, такой отзывчивой к его прикосновениям… и такой способной ученицей.
Филипп ждал, когда же проснется его фамильная неугомонность. По крайней мере, это послужило бы сигналом к тому, что пора заканчивать их путешествие и возвращаться обратно. Но на второй неделе отпуска он вдруг начал осознавать, что ничуть не скучает — наоборот, проводить время с Ханной пришлось ему по вкусу. Она сама ему нравилась… Остроумная, сообразительная, временами забавная. С ней было о чем поговорить. К тому же он не раз ловил себя на том, что рассказывает ей о чем-то сугубо личном — то, чего не делал ни с кем и никогда. Больше того, ему казалось, что он может ей доверять, хотя это и шло вразрез со всем, чему он научился в жизни.
Когда же настал последний день медового месяца, Филипп даже пожалел о том, что все уже закончилось. Хотя это ничего не значит, уверял он себя. Она просто занимала его больше, чем остальные. Они вернутся во дворец, назад к нормальной жизни. И он пойдет своим путем, а она — своим, и время от времени их дороги будут пересекаться. Настолько часто по крайней мере, насколько это будет нужно, чтобы она не потеряла душевный покой. Он будет рядом и успокоит ее.
Да, вначале такому повороту дел Ханна вряд ли обрадуется, но потом сумеет приспособиться к здешнему образу жизни. Может быть, она и не будет счастливой, но привыкнуть — привыкнет. Ханна отыщет себе дело или цель, которые займут ее время. А потом все ее внимание будет поглощено появившимися детьми…
Филипп был уверен, что мать из нее получится замечательная. Их дети будут знать, что такое родительская любовь. И даже если он на нее не способен, то Ханна будет любить за них обоих…
Хотя он не мог отделаться от мысли, что его жена заслуживала гораздо большего.



ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ


Они вернулись в субботу вечером. Комнаты Ханны уже были отремонтированы, но она чувствовала себя настолько уставшей, что не имела никакого желания их осматривать.
Стоя посередине гостиной, она наблюдала, как горничные распаковывают ее чемоданы, доставая одежду и сувениры, но вся эта праздничная суета ничуть не поднимала ей настроения. Ханна надеялась, что, после того как они с Филиппом настолько сблизились за время медового месяца, он изменит свое решение и переедет жить к ней. Когда же этого не случилось, когда вчера ночью он пошел спать к себе — один, — она ощутила глубокое разочарование. Значит, все будет так же, как и раньше. Но чего же она ждала? Что за две недели вот так все изменится? Что он станет другим человеком?
Хорошо, может быть, она этого и ждала или, по крайней мере, хотя бы надеялась. Но на это уйдет много времени. Две недели не перекроют годы одиночества и отчужденности, которые пришлось пережить ее мужу, хотя он так тщательно это скрывал. Поведение его родителей было недопустимым. А внутренний голос в это время нашептывал: а что, если каков отец, таков и сын? А вдруг он будет обращаться так же со своими детьми? Но Ханна никогда этого не допустит. Их с Филиппом дети будут знать, что такое любовь.
— Добро пожаловать домой.
Вздохнув, Ханна повернулась к Элизабет, стоявшей в дверном проеме. Та улыбнулась.
— Вы просили меня напомнить о подарках, находящихся в кабинете.
Подарки со всего света начали прибывать уже перед свадьбой. И хотя официально Ханна могла позволить себе еще один день отдыха, она решила разобраться с подарками заранее.
— Что ж, пойдемте посмотрим.
Когда Ханна заглянула в комнату, то ахнула. Поморгав несколько раз, чтобы удостовериться, что ей ничего не привиделось, она воззрилась на груды подарков самых разнообразных форм и размеров, возвышавшиеся в углу кабинета.
— О боже!
— Большинство из них привезли, пока вас не было.
— От кого они?
— От руководителей других стран, чиновников, друзей и родственников, бизнесменов…
Да ей ни за что не открыть их все за один день. И возможно, даже за несколько. Чтобы рассортировать это все, понадобятся недели, а ведь нужно будет еще позаботиться об ответных открытках с благодарностями…
— В этом что-то есть, да?
Обернувшись, Ханна увидела Софию, стоявшую позади.
— Я не верю своим глазам. Как ты думаешь, это нормально?
Принцесса пожала плечами.
— Последними, кто женился здесь до вас, были мои родители, так что я ничего на этот счет сказать не могу.
— Чтобы открыть все это, понадобится вечность.
— Я могу помочь, — вызвалась Софи, — у меня есть время.
— И я тоже, — поддержала Элизабет. — Да и горничные, я уверена, будут рады оказать вам услугу. Можно будет поручить еще кому-то…
— А как насчёт Филиппа? — спросила Софи.
Ханна могла бы попросить его о помощи, или даже настоять на этом, ведь подарки принадлежали и ему тоже, но что-то подсказывало ей, что сейчас короля лучше оставить одного. И хотя за эти две недели он ни разу не показался ей печальным или скучающим, но, когда они вернулись домой, Филипп немедленно ретировался в свои комнаты, не забыв упомянуть о кузене, с которым запланировал на сегодня поиграть в гольф, несмотря на то что официально их медовый месяц еще не закончился.
— Он сейчас с Чарлзом, — неохотно пояснила она, готовая поклясться, что заметила неудовольствие в глазах Софии. Но кем та недовольна? Филиппом, который ушел, или ею, которая позволила ему это?
Ханна не была уверена, что хочет это узнать. Ей не хотелось разочаровывать в себе Софию, хотя она и не могла точно сказать, почему. Возможно, потому, что та была такой сильной, ведь она всегда знала, чего хочет, и не боялась бороться за это.
Ханна от всей души надеялась, что когда-нибудь и она сама станет такой же.
Когда девушки начали распаковывать подарки, а Элизабет направилась на поиски помощников, принцесса придвинулась к Ханне поближе.
— Как прошел ваш медовый месяц?
— Все было чудесно. Просто замечательно.
— А теперь он решил улизнуть?
— Это не так, — проговорила Ханна, хотя и подозревала, что принцесса права. — Кому же не захочется побыть одному после двухнедельного отпуска вместе?
— Тебе, как мне кажется.
В эту секунду она едва не возненавидела Софи за то, что та могла так легко прочитать ее мысли.
— Вчера вы даже не спали с ним вместе, — добавила принцесса.
Как же она могла об этом узнать?
— А что, у тебя есть шпионы, которые за нами следят?
— Кому нужны шпионы? Ваши комнаты находятся прямо напротив моего имения, а каждое окошко я знаю назубок. Вчера ночью свет горел и у него, и у тебя.
Ханна не знала, как убедить ее в том, что все в порядке. Поэтому даже не стала и пытаться.
— Это просто займет время.
— Ты на самом деле в это веришь?
— Да. Я действительно собираюсь приложить все усилия, чтобы у нас с Филиппом все было хорошо.
Софи улыбнулась:
— Тогда, полагаю, у тебя все получится.
Должно быть, Ханна смутилась, потому что сестра Филиппа по-доброму рассмеялась и взяла ее за руку.
— Ты мне нравишься, Ханна. Думаю, ты очень подходишь моему брату. Ему требуется кто-нибудь, кто будет постоянно давать ему пинка под зад, подталкивая в нужном направлении. Почаще напоминай ему, что он всего достоин.
— Чего всего?
— Счастья. Любви.
— Но почему он должен в этом сомневаться? Я знаю, что ваши родители были достаточно холодны, но вашей с Филиппом вины в этом нет.
— А ты попробуй объяснить это маленькому ребенку. Когда твои родители тебя не любят, то начинает казаться, что что-то не так именно с тобой. Ты думаешь, что по какой-либо причине ты этой самой любви недостоин.
Ханне трудно даже было представить себя в подобной ситуации. Мысль о том, что ее родители могли ее не любить, была слишком от нее далека.
— Прибавь к тому же всех женщин, расточавших ему комплименты и поцелуи. Из-за денег, короны и всей этой внешней мишуры. Ты ведь просто не будешь знать, кому верить. И верить ли вообще.
— Но ведь ты, кажется, все это осознаешь.
— Осознавать еще ничего не значит, Ханна, мои отношения с мужчинами еще ни разу не длились больше четырех месяцев. Что ты об этом думаешь? — принцесса пожала плечами. — Это то же самое, что убеждать алкоголика перестать пить и ожидать, что он немедленно забудет о своем пагубном пристрастии.
Все это было так… грустно.
Должно быть, Софи вновь прочитала чувства Ханны по выражению ее лица.
— Я говорю это не для того, чтобы ты меня пожалела. Я просто хочу показать, против чего ты сражаешься. Ты действительно ему дорога, в этом я абсолютно уверена. Пусть даже он и не может это нормально продемонстрировать. Это действительно займет время…
— А я и не тороплюсь. Все равно я добьюсь того, чтобы все у нас наладилось. И не важно, сколько времени на это уйдет.
София улыбнулась:
— Я рада. А теперь хватит, будем разбираться с подарками. Пойду позвоню домой, может быть, найду еще кого-нибудь.
— А я начну распаковывать подарки.
— Буду через минуту, — пообещала сестра Филиппа, исчезая за дверью.
До этого времени Ханна не осознавала, насколько же ей повезло с родителями. И она ощутила себя виноватой перед матерью.
Мама была права, когда говорила, что Ханна ведет себя нечестно. Может быть, подсознательно девушке было обидно, что она больше не является центром вселенной для своей матери, ведь теперь она уже не жила с ней, хотя еще и не успела до конца обосноваться в новой жизни.
И Ханна не знала, что ей теперь делать, как себя вести. Раньше она могла бы обратиться за советом к отцу, ведь он знал ее лучше, чем все остальные. Он понимал ее.
А теперь его нет, и первый раз в жизни ее судьба полностью зависела от нее самой.

Когда Филипп вернулся во дворец, было уже около одиннадцати. Заметив свет, горевший в кабинете Ханны, он зашел внутрь и обнаружил ее сидящей среди громадной кучи свадебных подарков.
И понял, что рад видеть свою жену, очень рад. Целый день он не думал практически ни о чем, кроме ее улыбки… Поэтому и решил, так сказать, отойти назад. Филипп не хотел вводить Ханну в заблуждение — в их жизни ничего не изменилось.
Гора упаковок, на которую он наткнулся вчера, зайдя, чтобы взять книжку, уменьшилась как минимум вдвое, а то, что осталось, было аккуратно рассортировано по размерам.
— Ты сделала все это сама?
Ханна подняла голову, но ее улыбка была не такой яркой, как обычно.
— Мне помогли. Надеюсь, ты не возражаешь, что мы начали без тебя.
— Нет.
— Я так и подумала.
Как он успел заметить, она еще ни разу не снимала ожерелье, которое он ей подарил.
— Что же мы получили?
— Много хрусталя, серебра, постельного белья… Я даже не представляю, куда все это можно деть.
— На склад? — предложил Филипп.
— И пусть все эти вещи пропадают впустую? Мне, конечно же, приятна такая всеобщая щедрость, но, по-моему, это уж чересчур.
Ханна выглядела искренне расстроенной, и тут он понял, что ее прохладное приветствие не имело ничего общего с его поведением. Ханна расстроилась из-за подарков. Ей портила настроение ее совесть, а не его всегдашняя боязнь серьезных отношений. И, несмотря на то что Филипп пытался убедить себя в обратном, он почувствовал облегчение. Видеть Ханну несчастной ему совершенно не хотелось, а осознавать, что в этом его вина, тем более.
А ведь он король, лидер страны, и все же этой девчушке каким-то образом удавалось заставить его почувствовать себя зависимым. И все это без малейшей на то попытки, ведь она даже понятия не имела, что значит быть мстительной. Такого слова просто не было в ее словаре.
Филипп уселся рядом с ней на пол, и Ханна устало склонила голову ему на плечо.
— Не очень-то правильно получать все эти щедрые и, если честно, совершенно излишние подарки, когда столько людей на земле не имеют даже базовых средств к существованию.
— И что ты предлагаешь сделать?
— У меня появилась одна идея… Может быть, стоит продать их с аукциона, а полученную сумму отдадим на благотворительность.
— Продать с аукциона наши свадебные подарки? А тебе не кажется, что люди могут обидеться?
— Мы можем объявить, что очень благодарны, но хотим поделиться подаренным с остальным миром. Уверена, твои люди сумеют сделать правильный акцент на этой проблеме.
Если так, то Филипп выставит королевскую семью в выгодном свете, хотя он и не думал, что Ханна делает это для себя. Она просто была щедрой, цельной натурой.
Он посмотрел ей в глаза и улыбнулся.
— Думаю, это замечательная идея.
Ее лицо просияло.
— Правда?
— Да. Займусь этим завтра же.
— Спасибо! — девушка обвила его шею руками и прижалась к нему покрепче.
Это было все, что ему нужно, чего он страстно желал еще прошлой ночью, но пересилил себя и пошел спать один. И выспался плохо. За две недели сон в одиночестве успел утратить свою прежнюю привлекательность, но, скорее всего, еще сумеет приобрести ее снова. Когда-нибудь надоедает все, даже самое приятное.
— Почему бы нам не пойти в спальню? — предложил он.
— То есть вдвоем, вместе? В одну кровать?
— Если ты не против.
Ханна еще раз счастливо улыбнулась.
— К тебе или ко мне?
— К тебе.
— Только сначала мне нужно принять душ.
Он поднялся на ноги и притянул ее к себе.
— Думаю, мне стоит к тебе присоединиться.
Ханна состроила лукавую рожицу.
— Ты же знаешь, как мне нравится видеть тебя всего влажного…
И это, подумал Филипп, было у них взаимным…



ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ


После медового месяца время для Ханны стало лететь очень быстро: организовывая благотворительный аукцион, планируя празднество по поводу пятисотлетия их страны и к тому же беря уроки кулинарии у Софи, девушка едва могла позволить себе хотя бы минуту отдыха.
Филипп был не менее загружен, и пусть им не часто удавалось вместе поужинать, ночи они почти всегда проводили вдвоем — по крайней мере, когда он не уезжал по делам. Они занимались любовью, хотя иногда могли найти в себе силы лишь улечься рядом и смотреть вечерние новости — так уставали за день.
Каким-то образом после того, как Ханна переехала на остров Морган, их с Филиппом стали считать парой. И, несмотря на то что они жили не в точности так, как она мечтала и планировала, ее это все равно устраивало. Это делало жизнь более интересной. Конечно, над их отношениями еще нужно было много работать, но Ханна была счастлива, и Филипп, кажется, тоже.
По крайней мере, она на это надеялась.
В день проведения аукциона Ханна жутко разнервничалась: а вдруг никто не объявится? Вдруг они действительно обидели людей своим решением продать их подарки?
— Тебе не из-за чего волноваться, — заверил ее Филипп. — Все пройдет хорошо.
И как обычно в таких ситуациях, он оказался прав. Еще до начала аукциона помещение заполнилось людьми. Они с Филиппом ходили по залу, приветствуя знакомых и улыбаясь прибывающим, как вдруг Ханна вновь почувствовала, что за ней наблюдают. Та женщина! Опять встретившись с ней взглядом, Ханна толкнула мужа под локоть.
— Что такое?
— Та женщина, что смотрела на нас в день моего приезда. Я видела ее и на нашей свадьбе.
— И где она? — спросил Филипп.
Ханна указала на незнакомку взглядом.
— Вон. Длинные темные волосы, очень привлекательная.
По тому, как Филипп поглядел на нее, Ханна могла сразу сказать, что он знал ее, и знал хорошо. И вместо того, чтобы отвести взгляд, незнакомка улыбнулась и помахала ему рукой, а потом и вовсе пошла к ним навстречу, и сердце Ханны упало.
Вот теперь наконец-то она встретится лицом к лицу с женщиной, которая столь явно ее презирала. И хотя Ханна чувствовала в какой-то мере облегчение из-за того, что сейчас все разъяснится, руки ее все равно дрожали. Незнакомка была необыкновенно красивой и чувственной, а Ханна, напротив, выглядела совершенно обыкновенно и непримечательно.
— Филипп, — проговорила женщина низким бархатным голосом, — как приятно видеть тебя снова!
Филипп, похоже, не разделял ее радости, но был вежлив:
— Здравствуй, Маделин.
Она пожала его протянутую руку, затем зашла еще дальше, поцеловав его в щеку. Никто бы не посмел позволить себе подобное с королем, если бы не имел с ним до этого каких-либо интимных отношений. И было совершенно очевидно, что эти двое их имели. Но вести себя так в присутствии Ханны! Наверняка у этой женщины что-то было на уме неприятное для Ханны.
— Ханна, это Маделин Грено, — представил незнакомку Филипп. — Маделин, это моя жена.
— Ваше высочество, — произнесла та с неприкрытой неприязнью, а затем присела в самом жалком подобии реверанса, который Ханна только видела на своем веку. Атмосфера между ними раскалилась настолько, что стало трудно дышать.
— Что ж, уже скоро начнется аукцион, — начал Филипп, и было видно, что ему хочется уйти.
— Да, пожалуй, мне пора пойти и решить, что же я хочу приобрести. Рада была наконец с вами познакомиться, Ханна.
Не обращаться к ней по титулу было прямым оскорблением, к тому же Маделин даже не потрудилась сделать на прощание реверанс. Филипп же либо ничего не заметил, либо ему было все равно.
— Скоро увидимся, — пообещала Маделин Филиппу, одарив его напоследок загадочной улыбкой. Впрочем, загадочной эта улыбка могла показаться лишь самой Ханне, а вот Филипп наверняка был в курсе, что же она значила. Проходя мимо, женщина на секунду наклонилась к Ханне. — Ты можешь быть его женой, но любить он всегда будет только меня, — прошипела она ей на ухо.
Ханна была настолько ошарашена, что даже не нашлась с ответом. Она просто стояла на одном месте, словно впала в ступор.
— Что она тебе сказала? — спросил Филипп.
Ханна лишь покачала головой. Сначала ей показалось, что Филипп хочет продолжить разговор, но тут появился кто-то еще, и он, похоже, совершенно об этом позабыл.
А вот у нее не получилось забыть.
Она была не настолько глупа, чтобы поверить, будто бы у Филиппа до нее женщин не было, но одно дело — понимать это в теории, а совсем другое — встретиться лицом к лицу с его бывшей любовницей… Особенно когда та выглядела вот так. А если Маделин сказала ей правду? Если Филипп правда любит эту женщину?
Да нет же, глупости.
Он любит Ханну. Может быть. Муж никогда не произносил этих слов вслух, зато много раз выражал свои чувства иначе. Да она запросто может прожить всю свою жизнь, не слыша от него любовных признаний, до тех пор, пока его поступки будут говорить сами за себя.
Разве нет?

К тому времени, когда все закончилось, Ханне показалось, будто бы в этот день она сражалась со всеми своими страхами и комплексами, вместе взятыми. И, похоже, проигрывала.
Она проводила Филиппа до его апартаментов, вошла и присела на краешек кровати, пока тот раздевался.
— Трудный выдался день, — сказал король.
— Да, верно.
Он ослабил галстук, бросил его на кресло.
— Я так устал.
— Я тоже.
Филипп повернулся к ней лицом:
— Итак, ты мне скажешь?
— Что?
Он положил на столик запонки.
— Что случилось.
В какой-то момент Ханна уже решила все отрицать или свалить свое печальное состояние лишь на усталость, но передумала. Неопределенность, мучающая ее после разговора с Маделин, не давала девушке покоя, и терпеть она больше не могла.
— Маделин Грено, кто она?
— Друг семьи.
— Мне показалось, она больше чем просто друг.
Филипп вздохнул, словно смирившись с неизбежным.
— Что она тебе сказала?
— Она намекала, что вы раньше встречались.
— Да, мы виделись время от времени.
— И это было серьезно?
— Кажется, Маделин считала именно так. Она убедила себя, будто мы должны пожениться, хотя я никогда не давал ей никаких оснований для подобного заключения. Когда объявили о нашей с тобой помолвке, она… расстроилась.
— Ты с ней спал? — Ханна задала вопрос быстрее, чем успела его осознать.
— Не надо, Ханна.
— Я хочу знать.
Она прекрасно понимала, каков будет ответ, и глупо было даже спрашивать подобное. Но ей требовалось услышать это от него, услышать, как он говорит эти слова.
— Ты с ней спал, Филипп?
Он молча посмотрел ей в глаза. Что ж, по крайней мере, у него хватило духу это сделать.
— Да, спал, — ответил он наконец. — Это было давно, и я отказываюсь извиняться за то, что делал до того, как мы с тобой поженились.
А он и не должен.
— Ты ее любишь?
Филипп едва слышно выругался.
— Нет, Ханна. Я не люблю и никогда не любил ее. Или кого-нибудь еще, если уж на то пошло.
— Включая меня. Ты это имеешь в виду?
Он промолчал.
С минуту в комнате висела напряженная тишина. А потом Ханна не смогла больше сдерживаться:
— Филипп, я люблю тебя.
Выражение его лица не изменилось, не смягчилось от этих слов. Он не выглядел ни грустным, ни сожалеющим. Просто холодным.
— Ты зря тратишь на меня свою любовь.
Это причинило ей страшную боль, даже большую, чем она могла вообразить. Предложить свою любовь и видеть, как ее вот так швыряют тебе в лицо…
— Ну как ты можешь так говорить?
— Потому что я не могу любить тебя в ответ. Я на это не способен.
— У тебя же есть чувства ко мне, Филипп. Я знаю, что есть. Это видно в тысяче мелочей, самых разнообразных твоих поступках… Почему ты не веришь сам себе?
Он покачал головой.
— Я знал, что это плохая идея.
— Что?
— Это, — Филипп указал на кровать, обвел рукой комнату, — то, что мы довольно продолжительное время были слишком близко друг от друга. Я просто создал у тебя неправильное впечатление, дал тебе возможность думать, будто в этом есть что-то, чего на самом деле нет.
— Чего нет?
— Брака. Это не то, чего ты ожидала. Я уже говорил.
Но он же есть, этот брак. Есть! Почему он этого не замечает?
— Тогда зачем это все?
Сначала Филипп заколебался, но потом, видимо, нашел ответ:
— Важно, чтобы мы производили впечатление, будто у нас все хорошо.
— Здесь, я думаю, гораздо более важно, чтобы у нас действительно было все хорошо, не говоря уже о том, что наша личная жизнь не имеет ничего общего с публичным имиджем.
— И это моя вина. Извини. Но я предупреждал тебя, как все будет.
— Ты извиняешься? — Ей хотелось встряхнуть его хорошенько, докричаться до его здравого смысла, убедить, что чувствовать — это нормально. И любить — тоже.
— Я всегда буду верным тебе, Ханна.
— О, спасибо! — Кажется, ее сарказм удивил Филиппа. И она не смогла удержаться и не подсыпать на рану немного соли: — Честно говоря, я не вижу смысла хранить друг другу верность в браке, который не является настоящим.
Его лицо потемнело.
— Что это значит?
Было ясно, что Филипп понял ее слова как то, что это она не собирается быть ему верной. Но если он к ней ничего не чувствует, то не все ли ему равно?
— Ничего, Филипп. Это ничего не значит, — девушка схватила свою сумочку. — Я иду к себе. Ты знаешь, у меня свои комнаты, у тебя — свои.
Филипп поджал губы, лицо стало упрямым.
— Отлично, — кивнул он.
Все, что он мог сейчас сделать, это попросить ее остаться, и она, возможно, согласилась бы, но Филипп был не способен даже на это. И ей оставалось лишь сделать один-единственный вывод: ему было абсолютно все равно. Ханна чувствовала себя слишком усталой, чтобы попытаться влить в него хоть каплю здравого смысла, ведь она так или иначе скажет что-нибудь, о чем потом пожалеет.
Остановившись возле двери, Ханна обернулась.
— Из чистого любопытства: а что насчет детей?
— То есть?
— Ты сказал, что любить не способен. Это относится и к детям тоже?
Ханна могла поклясться, что Филипп слегка побледнел. В первый раз за все время ему, казалось, действительно стало нелегко.
— Ты будешь любить их за нас обоих, — наконец произнес он.
— Знаешь, мне жаль тебя, Филипп. Ты будешь несчастен всю свою жизнь.
Девушка отвернулась и ушла, уставшая и измотанная. И где-то в глубине души она понимала, что это начало конца.

— А как насчет жареной утки? — спросила Софи.
Они сидели в комнате Ханны, обсуждая меню для предстоящего праздника. Девушка лишь пожала плечами. Ей, если честно, было все равно. И ничто не занимало ее на протяжении вот уже многих дней. Они с Филиппом едва перемолвились хотя бы словечком за все время после аукциона, и Ханна еще никогда не ощущала себя такой одинокой. К тому же теперь она постоянно чувствовала себя плохо, и если бы не Софи и ее помощь, то она вообще бы не знала, как все это вынести.
Ханна часто сидела с ней вместе вечерами, хотя раньше проводила это время со своим мужем. Софи даже снова стала учить ее готовить, как и обещала, но после нескольких попыток Ханна все забросила. Каждый раз, когда она только смотрела на еду, ей становилось плохо. Хотя на самом деле ей было плохо почти всегда. Ханна знала, что должна сделать, просто никак не могла набраться храбрости.
Каждый день она убеждала себя, что Филипп, может быть, еще изменит свои убеждения, но, когда этого не происходило, все больше и больше теряла надежду. Она-то думала, что сумеет наладить их брак, но, вероятно, оказалась для этого недостаточно сильной.
— Ханна? Я хочу приготовить утку и пригласить вас обоих в пятницу на ужин.
— Не думаю… — тут ее голос дрогнул, и она умолкла.
— Я знаю, что вы, ребята, пошли по кривой дорожке. — Софи коснулась ее руки, в добрых глазах было столько сочувствия, что молодая женщина едва не разрыдалась.
Прикусив губу, Ханна изо всех сил пыталась сдержать слезы, но ничего не вышло, и на ее щеках все-таки заблестели мокрые дорожки. Устыдившись своей слабости, она тут же вытерла их краешком рукава.
— Да что же такое со мной творится!
— Ты расстроена, это понятно.
— Но обычно я так себя не веду. А сейчас плачу и плачу…
— Критические дни, — предположила Софи.
— Да нет вроде, — замялась Ханна. — Даже… наоборот.
Принцесса протянула ей бумажный платочек.
— Как давно у тебя все должно было начаться?
— А что?
— Просто проверь. На всякий случай.
Это было пустой тратой времени, но ради Софи она поднялась и пролистала свой ежедневник. Последняя красная галочка, обозначающая первый день ее цикла, была поставлена уже около пяти недель назад.
У Ханны екнуло сердце. Неужели так давно? Нет, быть того не может.
— Ну? — поинтересовалась сзади Софи.
— Судя по датам, я запаздываю уже на неделю, — проговорила Ханна, внезапно ощутив столь сильную тошноту, что едва не согнулась пополам.
— Ты предохранялась?
— Нет, но… прошло всего лишь несколько месяцев. Моим родителям понадобились годы, чтобы зачать меня. Я просто думала…
— Такое может случиться даже после первого раза.
Что ж, в таком случае все можно объяснить очень даже хорошо. Не считая двух последних недель, они редко ночевали порознь.
— Так ты думаешь?..
Софи ободряюще пожала ей руку.
— Что я думаю, так это то, что тебе надо показаться нашему семейному доктору.

Ханна сидела как на иголках, убеждая себя, что это, должно быть, все же ошибка — просто сбой в цикле, который можно списать на депрессию, легкую простуду, напряженный график… Хотя обычно ее организм работал как часы.
Ты не беременна, говорила она себе, получив из рук врача тест и отправляясь в ванную.
— Я буду рядом, если понадоблюсь, — проговорила Софи.
Ханна еще никогда не держала в руках подобные тесты, а уж тем более не пользовалась ими. Прочитав инструкцию, она усмехнулась. Странно, что такой жизненно важный, в корне меняющий судьбу ответ можно получить после столь простой процедуры…
Все вышло быстро и легко, как и рекламировали по телевизору. И когда Ханна увидела результат, то замерла.
Она открыла дверь ванной. София стояла рядом и вопрошающе смотрела на нее.
— Ну?
— Я не беременна, — сказала Ханна и разрыдалась.



ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ


Как только врач ушел, Софи бросилась к Ханне и обняла ее.
— Не расстраивайся. Когда-нибудь это обязательно случится.
Ханна не расстроилась, хуже, она почувствовала облегчение. Но в то же время ей было очень грустно, поскольку она осознавала, что на этом ее браку пришел конец.
— Филипп не любит меня. Он сказал, что не способен на это.
Софи нежно похлопала ее по спине.
— Ханна…
— И когда я спросила, сможет ли он любить своих детей, он ответил, что я буду любить их за нас двоих.
— Филипп не имел это в виду.
— Нет, имел. И я такого своему ребенку не желаю.
— Что ты говоришь?
— Только то, что я совершила ошибку и, может быть, мне ее и надо исправить.
Принцесса схватила ее за руки.
— Просто дай ему время.
— Сколько? Месяцы? Годы? Я уже потратила восемь лет, стараясь стать для него достойной женой. А что сделал для меня он, Софи?
Кажется, на этот вопрос у сестры короля ответа не было.
— Пожалуйста, Ханна, дай ему шанс.
— У него уже были шансы. — Ханна покачала головой, теперь уже решившись. — Жизнь коротка, а я заслуживаю лучшего. Я и так ждала слишком долго и устала от компромиссов.
Судя по выражению лица Софи, та поняла, что проигрывает и Ханна вряд ли поменяет свое мнение. По крайней мере, сейчас.
— И что ты собираешься делать?
Ханна уже думала об этом, и не раз. Как же она намерена поступить, если когда-нибудь наберется смелости и покинет его…
— Вернусь домой, в Сиэтл.
— И ты правда надеешься, что он вот так отпустит тебя?
— У него нет выбора. Это пока еще свободная страна, и я его собственностью не являюсь.

Принцесса ничего не сказала, но ее глаза наполнились слезами. Сильная Софи, которая, как иногда думала Ханна, просто не умеет плакать…
— Но я не хочу, чтобы ты уходила.
Они обнялись. Пусть после развода с Филиппом они и перестанут официально быть сестрами, но хорошими друзьями точно останутся.

Софи вихрем влетела в кабинет брата.
— Идиот!
Филипп вздохнул и отложил ручку. Он попытался было разозлиться, но не вышло — ничем важным он, так или иначе, не занимался, вернее, не мог заниматься. Просто тупо смотрел в документы, которые уже давным-давно следовало прочесть.
Кроме того, Софи достаточно долго просто игнорировала его, и Филипп даже удивился, когда понял, как ему ее не хватает. Но в чем он был полностью уверен, так это в том, что говорить сестра будет о Ханне.
— Я тоже рад тебя видеть, — отозвался он.
— Ты же ее потеряешь. Ты ведь понимаешь, да? Ну конечно, он понимал. Или даже больше того — рассчитывал на это.
— Так будет правильно.
Софи выглядела совершенно растерянной.
— Ты шутишь? Она же лучшее, что выпало тебе в жизни. Не считая двух последних недель, я еще не видела тебя таким счастливым.
Дело было не в его счастье.
— Я не могу дать ей то, что ей нужно.
— А разве тебя просят о многом? Она просто хочет, чтобы ты любил ее, о чем, как я подозреваю, тебя просить не нужно, ведь ты и без того по уши влюбился в нее. Ты просто или слишком боишься, или чертовски упрям, чтобы признать это.
— Тебе не понять.
— Посмотри, с кем ты говоришь, Филипп. Ведь они были и моими родителями.
— Это здесь ни при чем.
— Еще как при чем! Да, нас воспитали не самым лучшим образом и привили много чего дурного, но это еще не повод губить собственную жизнь. Почему мы не можем позволить себе быть счастливыми? Они были кем были, и это уже никак не изменить…
— Поговори с ней.
— Все, Софи.
Секунду сестра просто смотрела на него, а потом покачала головой.
— Ты трус, — холодно процедила она и хлопнула дверью.
Может быть, она права. Но с тех пор, как приехала Ханна, вся его жизнь перевернулась с ног на голову.
Филипп просто хотел, чтобы все стало как раньше, и в то же время жутко злился на себя за то, что без Ханны все казалось таким бессмысленным.
Ханна несчастна, и виноват в этом лишь он один. Ну как он мог допустить, чтобы все зашло так далеко?
Филипп не хотел делать ей больно. Жаль, что он не может стать тем, кто ей нужен, но себя не изменишь. Ханна заслуживала счастья, заслуживала человека, который сумеет ответить на любовь и ценить ее так, как у самого Филиппа никогда не получится.
А он найдет себе женщину, которая примет его таким, какой он есть. Ту, для кого более важен будет титул, а не мечта жить в вечной и несокрушимой любви. Она станет растить его детей, а взамен получит все, что только можно купить за деньги. Уж это-то он может себе позволить.
Выходит, пришло время посмотреть правде в глаза: будущего у них с Ханной все равно нет. И тем не менее…
Нет, он без нее не может.
Филипп поднялся и направился в спальню, погруженный в раздумья. На кровати что-то смутно поблескивало, и он, удивленный, подошел ближе. На покрывале лежало сапфировое ожерелье, которое он подарил Ханне в медовый месяц.
Вначале он подумал, что жена случайно оставила его в последний раз, когда была здесь, но это было уже давно. Значит, она его сюда положила. Специально.
Филипп мог бы подумать, что так она пыталась задеть его, причинить ему боль, но это было не в ее стиле. Если Ханна возвращала подарок, то на это должна была быть веская причина.
Он вспомнил о Софи, о том, как та просила срочно переговорить с Ханной, и у него упало сердце. Не хотелось признаваться, но сестра была права. Он любит Ханну. И не так уж он упрям, чтобы признать это, и свою жену он вернет.
Филипп схватил ожерелье и быстро вышел из комнаты.

Он обнаружил Ханну в ее спальне. Вместе с несколькими открытыми чемоданами.
— Что здесь происходит? — голос прозвучал жестче, чем хотелось бы.
Но если Ханна и заметила это, то виду не подала, даже не взглянула на него из-за горы вещей, которые собиралась укладывать.
— А на что это похоже?
Похоже было, что она решила уйти, но почему-то Филипп не мог заставить себя произнести это.
— Я подумала, что если уеду сейчас, то проведу праздники с матерью и к тому же поприсутствую на ее свадьбе.
Так она уезжает домой на праздники? А потом вернется обратно? Он хотел, чтобы это было правдой, но позволить себе на это надеяться было глупо.
Филипп указал на ожерелье.
— Я нашел это в своей комнате.
Она все-таки на него посмотрела. Грустно и устало.
— Наверное, я не должна носить его.
— Это подарок. Твой. — Он протянул ей украшение. — Возьми.
Ханна глубоко, порывисто вздохнула.
— Прости, не могу.
— Тогда оно полежит у меня, пока ты не вернешься.
— Я не вернусь.
Сказала, как отрезала… Значит, уже решила. У Филиппа сильно заболело сердце, а этого с ним не случалось уже давно.
— Мы расстанемся очень тихо, — продолжала Ханна, распихивая вещи по чемоданам. Может быть, для того, чтобы не смотреть на него. — Знаю, без скандала не обойдется, но я сделаю все возможное, чтобы в прессу просочилось как можно меньше информации… Исчезну на время, пока все не устроится. А ты сможешь указать на меня. Скажешь, что это я виновата.
Она уже все просчитала. И даже теперь, после всего, что произошло, она больше волнуется о тени, которую ее поступок может навлечь на королевскую семью, чем о себе самой.
Как же это все рассудительно и благоразумно. Ну почему она за себя не поборется?
— Ты говоришь о разводе, — полуспросил-полуподтвердил он.
— Я так больше не могу. Думала, окажусь достаточно сильной… — Ханна устало пожала плечами. — Я ошибалась.
Значит, вот в чем дело! Да она была самым сильным человеком, которого он только встречал на своем пути. И все-таки Филипп умудрился сломить ее. Он же всегда повторял, что будет лучше, если она уйдет, и никогда не верил, что она действительно это сделает. Сердце болело все сильнее, и Филиппу никак не удавалось собраться с мыслями.
— Ханна…
— Оставаться вместе для нас бессмысленно. Я заслуживаю мужчины, способного любить меня так же, как я его, а ты — жены, которая желает любить тебя таким, каков ты есть.
Значит, она решила, что, полюбив его, причинила их отношениям вред? В этом не было никакого смысла. Он один во всем виноват, а не эта женщина с золотым сердцем.
Да, уже в который раз подумал он, сестра была права. Последние несколько месяцев были самыми счастливыми в его жизни. А если Ханна уйдет, если оставит его… В чем тогда смысл?
Филипп закрыл дверь, словно бы это могло заставить ее остаться.
— Ты не уйдешь.
— Тебе просто не нравится проигрывать.
— Это здесь ни при чем. Я не хочу, чтобы ты уходила.
— Почему?
— Потому что… — Филипп пытался подобрать нужные слова, найти что-нибудь, что заставит ее остаться, но сумел сказать лишь одно: — Потому что… я люблю тебя. — Эти три слова, наверное, были самым трудным, что ему когда-либо давалось, но, уже произнося их, Филипп знал, что говорит чистую правду. — Я тебя люблю, — повторил он еще раз, просто чтобы убедиться, что, оказывается, способен выговорить эти слова. — В последнее время я убеждал себя, что где-то есть человек, который будет любить тебя и сделает по-настоящему счастливой. И только потом осознал, что сам могу стать этим человеком. Я очень долго боролся с собой и позволял своим представлениям о браке заглушать мои чувства к тебе.
Ханна не кинулась ему в объятия, не улыбнулась. Лицо так и оставалось грустным.
Филипп сделал шаг вперед и, когда она не отреагировала, подошел еще ближе, пока наконец они не оказались совсем рядом друг с другом.
— Софи была права. Я идиот. Полный.
— Ты на самом деле хочешь, чтобы я осталась?
— Я не хочу, чтобы ты просто осталась. Я нуждаюсь в тебе, Ханна.
Слезы наполнили ее глаза, кажется, она все-таки начинала ему верить.
— Я не слишком запоздал?
— Нет, — на ее щеках заблестели мокрые дорожки, — не слишком.
Филипп прижал Ханну к себе, зарылся лицом в шелковистые волосы. Он любил ее так, что было больно, но эта боль ему необходима. И король поклялся, что, пока жив, больше ни за что не отпустит от себя эту женщину.
Ханна подняла на него глаза, на губах играла счастливая улыбка.
— Это все правда или я сплю?
— Правда. — Если честно, Филипп никогда еще не ощущал ничего более правдивого в своей жизни. И теперь, когда он позволил себе чувствовать, то уже не мог и не хотел останавливаться. А ведь он чуть было ее не потерял… Если бы это случилось, Филипп бы сожалел об этом всю оставшуюся жизнь. — Прости, Ханна. Я просто не понимал…
— Не извиняйся. Ты ведь думал, что поступаешь верно. И, как говорил мой отец, нет ничего плохого в том, что говоришь правду.
— Но ведь это не было правдой.
Ханна пожала плечами.
— Но тогда ты этого не знал. Кроме того, подумай, насколько больше мы будем ценить друг друга. И как все будет прекрасно.
— Не могу представить, что может быть еще лучше.
Она лукаво посмотрела на него, как будто знала что-то, чего не знает он.
— Может. Мы заведем ребенка. Знаешь, недавно я думала, что беременна, и когда тест дал отрицательный результат, это помогло мне понять, как же сильно я хочу детей. Я хочу от тебя ребенка Филипп.
— Думаю, это замечательная идея. Может быть, маленькую девочку, такую же, как ты.
Ханна улыбнулась:
— Или мальчика, такого же, как и его папа.
Если бы Филипп относился к тому типу мужчин, которые умеют плакать, то сейчас, наверное, не сдержался бы. Что ж, теперь у него будет много времени на то, чтобы осознать и прочувствовать, что такое настоящее счастье.
— Думаешь, что сможешь любить нас обоих? — спросила Ханна.
И он дал ей честный ответ, единственный, который мог:
— Я уже люблю.
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